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Podnikové prodejny:

Brno

Kastanova 64

658 36 Brno

tel.: 00420-5-45220129
fax: 00420-5-45219741

Usti nad Labem

Mezni 5

400 11 Usti nad Labem
tel.: 00420-47-5601028
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Kontakt——— — —
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170 04 Praha 7
Czech Republic
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®
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Lenesice

PRAHA

Praha
Jankovcova 15
170 04 Praha 7

tel.: 00420-2-33001430
fax: 00420-2-33001444

tel.: 00420-2-33001401
fax: 00420-2-33001444

®
Kraliky

Kraliky

Pivovarska 393

561 69 Kraliky

tel.: 00420-446-631483
fax: 00420-446-631483

Lenesice

Vrchlického 412

439 23 Lenesice

tel.: 00420-395-679232
fax: 00420-395-679340

e-mail: info@teslamp.cz
URL: http://www.teslamp.cz
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Teslamp Holeéoyicg a.s. Praha je tradi¢ni vyrobce svételnych zdrojii v Ceské
revapu'bllce.__PforJtmualvne navazuje na éinnost svého pfedchldce firmu TESLA
HoleSovice a jiz vice nez 50 let vyrabi a dodava svételné zdroje v sirokém sortimentu a

velmi dobré kvalité jak pro tuzemsky tak zahraniéni trh. Vyrobky firmy jsou znamy ve
vice nez 50-ti zemich vSech kontinentu.

Vyroba svételnych zdroji ma na Gzemi Ceské republiky velmi bohatou tradici, vzdyt
prvni firma, ktera zahajila vyrobu Zarovek pro vieobecné osvétleni,byla zaloZena jiZ v
r.1909 v Brné.Tthy se jednalo o vyrobu Zarovek s uhlikovym vlaknem. DalSi vyrobce
zarovek vznikl v Usti n.L. v roce 1914, nasledovala vyroba v Praze v roce 1922 a
dalsich mistech tehdejSiho Ceskoslovenska. Tyto zavody se pozdgji slougily pod
firmou TESLA, ktera postupné rozsifovala vyrobni sortiment na véechny nejddlezitéjsi
skupiny svételnych zdrojl, v€etné t&ch technicky a technologicky nejnarognéjsich,
jakymi jsou halogenidoveé a vysokotlaké sodikové vybojky.

Sortiment vyrabény v sou¢asné dobé tedy zahrnuje

- normalni a dekoracni Zarovky

- linearni a kompaktni zafivky

- vysokotlaké rtutové vybojky

- halogenidové vybojky pro vSeobecné a specialni ucely

- vysokotlaké sodikové vybojky vCetné trubicek z korundové keramiky

- konvenéni a halogenové autozarovky pro osvétleni motorovych vozidel
- specialni Zarovky pro dopravni prostfedky

- doutnavky

- zapalovaci zafizeni pro vysokotlaké vybojky

Jedna se vesmés o moderni svételné zdroje zavedené do vyroby na zakladé vysledku
praci vlastni vyzkumné-vyvojové zakladny a vyrabéné na vyrobnim zafizeni od
renomovanych dodavatelu technologického zafizeni nebo na strojich vlastni
konstrukce.

Vstupni materialy a polotovary jsou pfevazné dodavany tradicnimi specializovanymi
firmami zasobujicimi nejvyznamnési svétové vyrobce svételnych zdroju.

Vyroba je soustfedéna do 5-ti zavod( v Ceské republice s celkovym poctem cca 1500
svételné zdroje vyhovuiji véem pozadavkim norem IEC a EN, Zarovky pro osvétleni
automobildl jsou homologovany dle norem EHK. TESLAMP pfisné dba na dodrzeni
vSech zasad ochrany Zivotniho prostfedi a to jak pfi vlastni vyrobé svételnych zdroji
tak pfi jejich uziti.

TESLAMP Holesovice a.s.




eslamp HoleSovice, a.s. Praha is a traditional producer of light sources in the Czech

Republic. It continues in the activity of its predecessor the TESLA HoleSovice
company and has, for more than 50 years, been manufacturing and delivering a wide
range of high-quality light sources to the domestic and foreign market. The products of
the firm are well known in more than 50 countries on all the continents.

The manufacture of light sources has a long tradition, the first firm manufacturing
incandescent lamps, that commenced production of lamps for public lighting was
founded in Brno in 1909. At that time incandescent lamps with carbon filaments were
produced. Another lamp manufacturer originated at Usti n. L.in 1914, followed by
manufacture in Prague in 1922 and other places in the then existing Czechoslovakia.
Later these firms merged into one company named TESLA, which gradually widened
ist production range to all most important groups of light sources including those
technically and technologically most complicated, such as metal halide or high pressure
sodium lamps.

The range manufactured at present includes:

- GLS and decorative incandescent lamps

- linear and compact fluorescent lamps

- high pressure mercury lamps

- metal halide lamps for general and special use

- high pressure sodium lamps including PCA tubes
- conventional and halogen automotive lamps

- special lamps for transport means

- glow discharge lamps

- starting device for high pressure discharge lamps

They are all modern light sources introduced into production on the basis of the resulits
of our own research and development base and manufactured on equipment from
wellknown suppliers of technologic equipment or on machines of our own design.

Starting materials and semi-products are mostly delivered by traditional specialized
firms that supply the most significant manufacturers of light sources in the world.

Production is concentrated into 5 plants in the Czech Republic with approximately a
total of 1500 employees. The most important products are certified according to
standard ISO 9002. The manufactured light sources comply with all the requirements of
IEC and EN standards, automotive lamps are approved according to EHK standards.
TESLAMP strictly adheres to all principles of environment protection not only during the
manufacture of the light sources but during their use.

TESLAMP HoleSovice a.s.




. ZAROVKY PRO VSEOBECNE OSVETLOVANI
- Zarovky obydejné ¢iré, matovaneé
- Zarovky dlouhozivotnostni
- Zarovky oby&ejné malych rozméri:
svickové, iluminadni, hruskové a trubkové
- Zarovky otfesuvzdorné
- Zarovky na malé napéti
- Zarovky halogenové linearni
- Zarovky halogenové na malé napéti

- Zarovky dekorativni
- Zarovky reflektorové

- Zarovky halogenové smmkove
- Zarovky halogenové promitaci

- Doutnavky
- Zarovky pro kapesni svitilny
- Zarovky pro vanocni fetézy

- Zarovky halogenové pro svetlomety
- Zarovky pro svétlomety

- Zarovky pro svételnou signalizaci

- Zarovky sufitové

- Zarovky ostatni pro motorova vozidla
- Servisni krabicky

= ZArovky halogenové pro letistni navéstidla
- Zarovky pro kolejova vozidla
- Zarovky pro jizdni kola

arivky kompaktni D
- Zativky kompaktni DZK DZP
- Zafivky linearni pramér 26 mm

Vysokotlake sodikove vybojky

- Vysokotlaké sodikové vybojky SHL(C)P
- Halogenidové vybojky RVI, RVIL

- Vysokotlaké rtutové vybojky s luminoforem RVLX

. SVETELNE ZDROJE SPECIALNI BRI
- Zarovky

- Nizkotlaké rtutové vybojky
- Vybojky halogenidové specialni
- Zarivky kompaktni specialni

10. PRIDAVNA ZARIZENI PRO SVETELNE ZDROJE
- Doutnavkove startery pro zarivky
- Elektronické zapalovace pro vysokotlaké vybojky

TESLAMP HoleSovice a.s.




SUMMARY

- 1. GENERAL LIGHTING SERVICE LAMPS
- Standard incandescent lamps
- Long life lamps
- Small size incandescent lamps:
Candle lamps, Round bulb lamps, Pear-shaped lamps, Tubular lamps
- Shock proof lamps
- Low voltage lamps
- Linear tungsten halogen lamps
- Low voltage tungsten halogen lamps

~ 2. LAMPS FOR SPECIAL LIGHTING REQUIREMENTS
- Decorative lamps
- Reflector lamps

i ~ 3. LAMPS FOR PHOTO, PROJECTOR, TV AND OPTICAL DEVICES
- Studio tungsten halogen lamps
- Projector tungsten halogen lamps

- Glow lamps
- Torch lamps
- Lamps for lighting chains

Incandescent headllght lamps
- Lamps for light signalling
- Festoon lamps
- Other lamps for motor vehicles
- Spare lamp kits

- Tungsten halogen lamps for airport runway lights
- Lamps for rail carriages
- Bicycle lamps

- Compact ffuorescent lamps U
- Compact fluorescent lamps DZK DZP
- Linear T8 fluorescent lamps (diameter 26 mm)

- ngh pressure sodium lamps

- High pressure sodium lamps SHL(C)P
- Metal halide lamps RVI, RVIL

- High pressure mercury lamps RVLX

9. SPECIAL LIGHT SOURCES
- Tungsten halogen lamps for infrared applications
- Low pressure mercury lamps
- Special metal halide lamps
- Special compact fluorescent lamps

e 10. LIGHT SOURCES ACCESSORIES :
- Starters for fluorescent lamps
- Electronic ignitors for high pressure discharge lamps

|
TESLAMP HolesSovice a.s.






ZAROVKY PRO VSEOBECNE OSVETLOVANI

GENERAL LIGHTING SERVICE LAMPS

Zarovky obyéejné ¢&iré, matované
Clear, frosted standard incandescent lamps ,

- Zivot 1000 hodin

- v8eobecné uZiti v pramyslu, obchodech, doméacnostech a jinde

- svételné technickymi parametry odpovidaji normé IEC 64 a ¢eské ekvivalentni normé CSN EN 60 064
- z hlediska bezpeénosti odpovidaji normé IEC 432 a 8eské ekvivalentni normé CSN EN 60 432

- patice E27, B22d

- life 1000 hours

- general use in industry, shops, for domestic use and elsewhere
- lighting parameters correspond to the IEC standard 64

- comformity with the safety standard IEC 432

- base E27, B22d
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Oznaceni pro objednavku Napéti Pfikon Svételny tok Pramér Délka Baleni Obr.¢.
cira matovana V w lumen Amax MM Lyae mm ks
Ordering code Voltage Wattage Luminous flux Diameter Length Packing Fig.No.,
clear frosted \ W Im Amax MM Lipaxy mm pcs.
11123300 12123300 125 15 100 61 105 100 1,3
11133300 12133300 125 25 265 61 105 100 2,3
11143300 12143300 125 40 495 61 105 100 2,3
11153300 12153300 125 60 830 61 105 100 2,3
11163300 12163300 125 75 1080 61 105 100 2,3
11173300 12173300 125 100 1560 61 105 100 2,3
11283300 12283300 125 150 2350 71 123 100 2,3
11183300 12183300 125 150 2300 81 160 50 4,5
11193300 12193300 125 200 3200 81 160 50 4,5

TESLAMP HoleSovice a.s. 9



Oznaceni pro objednavku Napéti Pfikon Svételny tok Primér Délka Baleni Obr.&.

¢ira matovana \% w lumen dmax MM Limax mm ks
Ordering code Voltage Wattage Luminous flux Diameter Length Packing Fig.No.
clear frosted \ w Im Amax MM Lpax mm pcs.
11125300 12125300 230 15 90 61 105 100 23
11135300 12135300 230 25 230 61 105 100 PR
11145300 12145300 230 40 415 61 105 100 2,3
11155300 12155300 230 60 710 61 105 100 23
11165300 12165300 230 75 930 61 105 100 2,3
11175300 12175300 230 100 1340 61 105 100 2,3
11285300 12285300 230 150 2200 71 123 100 2,3
11185300 12185300 230 150 2070 81 160 50 4,5
11195300 12195300 230 200 2900 81 160 50 45
11127300 12127300 240 15 90 61 105 100 213
11137300 12137300 240 25 215 61 105 100 2,3
11147300 12147300 240 40 410 61 105 100 2,3
11157300 12157300 240 60 700 61 105 100 2,3
11167300 12167300 240 75 920 81 105 100 2,3
11177300 12177300 240 100 1330 61 105 100 2,3
11287300 12287300 240 150 2180 71 123 100 2,3
11187300 12187300 240 150 2060 81 160 50 4,5
11197300 12197300 240 200 2880 81 160 50 45

Po dohodé s vyrobcem ize dodavat Zarovky:
- pro pfikon 15 az 100W v baleni po 2 ks

Lamps available on request:
- 2 pcs packing for 15W - 100W lamps

Zarovky dlouhozivotnostni
Long life lamps

- zivot deli nez 1000 hodin s €irou barkou

- uzivaji se s vyhodou tam, kde je obtizna vyména vyhofelych zdrojl

- z hlediska bezpednosti odpovidaji normé& IEC 432 a &eské ekvivalentni normé CSN EN 60 432
- life longer than 1000 hours with clear bulb
- these lamps used to advantage in places where the burn-out lamps replacement is rather difficult
- comformity with the safety standard IEC 432

Oznaéeni pro objednavku  Napéti Ptikon Svételny tok Patice Zivot Pramér Délka Baleni Obr.¢.
&ira matovana \Y W lumen hod. Amax MM Lpax MM ks
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base Life Diameter Length Packing Fig.No.
clear frosted \% w Im hours  dmax MM Lypa, mm pcs.
I 11135301 12135301 230 25 200 E27 2500 61 105 100 2,3
11145301 121453 01 230 40 360 E27 2500 61 105 100 2,3
11155301 12155301 230 60 620  E27 2500 61 105 100 2,3
11165301 121653 01 230 75 800 E27 2500 61 105 100 2,3
11175301 121753 01 230 100 1160 E27 2500 61 105 1_00 2,3 )

10 , TESLAMP HoleSovice a.




Oznadeni pro objednavku  Napéti Pfikon Svételny tok Patice Zivot Pramér Délka Baleni Obr.g.

Gira matovana \ W lumen hod. Amax MM Lyay mm ks
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base Life Diameter Length Packing  Fig.No.
clear frosted \ W im hours dmax MM Lz mm pcs.
11135302 12135302 230 25 150 E27 5000 61 105 100 23
11145302 12145302 230 40 300 E27 5000 61 105 100 23
11155302 12155302 230 60 540 E27 5000 61 105 100 2.3
11165302 12165302 230 75 700 E27 5000 61 105 100 72
11175302 12175302 230 100 1000 E27 5000 61 105 100 23
11137301 12137301 240 25 200 E27 2500 61 105 100 23
11147301 12147301 240 40 360 E27 2500 61 105 100 23
11157301 12157301 240 60 620 E27 2500 61 105 100 23
11167301 12167301 240 75 800 E27 2500 61 105 100 23
11177301 12177301 240 100 1160 E27 2500 61 105 100 23
11137302 12137302 240 25 150 E27 5000 61 105 100 23
11147302 12147302 240 40 300 E27 5000 61 105 100 23
11157302 12157302 240 60 540 E27 5000 61 105 100 23
11167302 12167302 240 75 700 E27 5000 61 105 100 23
11177302 12177302 240 100 1000 E27 5000 61 105 100 23

Po dohodé s vyrobcem Ize dodavat Zarovky:
- s patici B22d

Lamps available on request:
- with base B22d

TESLAMP HoleSovice a.s. 11



Zarovky obyéejné malych rozméri - sviéckové
Small size incandescent lamps - Candle lamps

- zivot 1000 hodin

- pro své malé rozméry a esteticky tvar jsou vhodné pro v8estranné vyuZiti v malych a dekorativnich svitidlech, v kfistalovych
lustrech, v nasténnych, stolnich a stojanovych stylovych svitidlech

- z hlediska bezpeénosti odpovidaji normé IEC 432 a Seské ekvivalentni normé CSN EN 60 432

- life 1000 hours

- thanks to their small size and aestetic shape, they are suitable for general use in small and decorative luminaires, in
chandeliers, in wall fittings or table and floor lamps

- comformity with the safety standard IEC 432
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Oznaceni pro objednavku Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Prameér Délka Baleni Obr.c.
&ira matovana \ w lumen dmax MM Lipay MM ks
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base  Diameter Length Packing Fig.No.
clear frosted Vv W Im dmax MM Lpax MM pcs.
18333100 18433100 126 25 220 E14 35,5 100 100 1,2
18343100 184 43100 125 40 440 E14 355 100 100 1,2
18353100 184 53100 125 60 680 E14 35,5 100 100 1,2
18335100 184 35100 230 25 200 E14 35,5 100 100 1,2
18345100 184 45100 230 40 400 E14 35,5 100 100 1,2
18355100 184 55100 230 60 630 E14 35,5 100 100 1,2
18337100 18437100 240 25 200 E14 355 100 100 1,2
18347100 18447100 240 40 400 E14 35,5 100 100 1,2
18357100 184 57100 240 60 630 E14 35,5 100 100 1,2

Po dohodé s vyrobcem lze dodavat Zarovky:
- s patici B15d, B22d, E27

Lamps available on request:
- with base B15d, B22d, E27

12
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Zarovky obyéejné malych rozmért - iluminaéni
Small size incandescent lamps - Round bulb lamps

- zivot 1000 hodin
- pro své malé rozméry a kulovy tvar barky jsou vhodné do malych dekorativnich svitidel
- Z hlediska bezpe¢nosti odpovidaji normé IEC 432 a Seské ekvivalentni normé CSN EN 60 432

- life 1000 hours
- thanks to their small size and round shape, they are used in small decorative luminaires
- comformity with the safety standard IEC 432
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Oznaceni pro objednavku Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Prameér Délka Baleni Obr.¢.
éira matovana \ W lumen Amax MM Lyax mm ks
'
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base Diameter Length Packing Fig.No.
clear frosted Y W Im Amax MM Lpae mm pcs.
181 331 00 182 331 00 125 25 220 E14 46 77 100 1,3
18133300 182 33300 125 25 220 E27 46 wo 100 24
18143100 182 43100 125 40 440 E14 46 77 100 1,3
181433 00 182 433 00 125 40 440 E27 46 7 100 24
181 531 00 182 531 00 125 60 660 E14 46 77 100 1,3
181 533 00 182 533 00 125 60 660 E27 46 77 100 2,4
181 351 00 182 351 00 230 25 200 E14 46 77 100 1,3
181353 00 182 353 00 230 25 200 E27 46 77 100 2.4
181 451 00 182 451 00 230 40 400 E14 46 77 100 1,3
181 453 00 18245300 230 40 400 E27 46 s 100 24
181 551 00 182 551 00 230 60 630 ~ E4 46 77 100 1,3
181 553 00 182 553 00 230 60 630 E27 46 77 100 2,4
181 371 00 182 371 00 240 25 200 E14 46 77 100 1,3
181 373 00 182 37300 240 25 200 E27 46 77 100 2,4
18147100 182 47100 240 40 400 E14 46 77 100 1,3
181473 00 182 473 00 240 40 400 E27 46 77 100 24
18157100 182 571 00 240 60 630 E14 46 77 100 1.3
181 573 00 182 573 00 240 60 630 E27 46 77 100 24

Po dohodé s vyrobcem Ize dodavat Zarovky:
- s patici B15d, B22d

Lamps available on request:

- with base B15d, B22d

TESLAMP HolesSovice a.s. 13




Zarovky obyéejné malych rozmért - hruskové
Small size incandescent lamps - Pear-shaped lamps

g - Zivot 1000 hodin

- pro své malé rozméry jsou vhodné pro Sici stroje, lednigky, mraznicky a jina zafizeni
- z hlediska bezpe&nosti odpovidaji normé IEC 432 a &eské ekvivalentni normé CSN EN 60 432

- life 1000 hours
- thanks to their small size these lamps are suitable for sewing machines, refrigerators, freezers and other devices
- comformity with the safety standard IEC 432

- -
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Oznaceni pro Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Pramér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku \Y W lumen dmax MM Ligay mm ks
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base  Diameter Length Packing Fig.No.
\ w Im dmax MM Lyax MM pcs.
185 251 00 230 15 90 E14 29 67 200 1
185 257 00 230 15 90 B15d 29 67 200 2
185 351 00 230 25 190 E14 29 67 200 1
185 357 00 230 25 190 B15d 29 67 200 2
185271 00 240 15 90 E14 29 67 200 1
185 277 00 240 15 90 B15d 29 67 200 2
185 371 00 240 25 190 E14 29 67 200 1
185 377 00 240 25 190 B15d 29 67 200 2

14 , TESLAMP HoleSovice a.




Zarovky obyéejné malych rozméru - trubkové
Small size incandescent lamps - Tubular lamps

- pro své male rozméry a zvySenou odolnost proti otfestim jsou vhodné do riznych domacich spotfebi&a (lednicky,
mraznicky, Sici stroje a jina zafizenf), pro dekorativni osvétleni a signalni tgely 3
- z hlediska bezpeénosti odpovidaji normé IEC 432 a Eeské ekvivalentni normé SN EN 60 432

- thanks to their small size and increased shock resistance these lamps are suitable for various electrical appliances
(refrigerators, freezers, sewing machines and other devices), for decorative illumination and signal lighting purposes
- comformity with the safety standard IEC 432
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Oznaceni pro Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Zivot Prameér Deélka Baleni Obr.¢.
objednavku \Y w lumen hod. dmax MM Lgax mm ks
Ordering code Voltage Wattage Luminous flux Base Life Diameter Length Packing Fig.No.
\ W Im hours max MM Lyax mm pcs.
18x65
186 251 00 230 15 90 E14 1000 20,5 68,5 400
186 257 00 230 15 90 B15d 1000 20,5 68,5 400 2
18627100 240 15 90 E14 1000 20,5 68,5 400
186 277 00 240 15 90 B15d 1000 20,5 68,5 400 2
186 291 00 260 15 70 E14 1000 20,5 68,5 400 1
186 297 00 260 15 70 B15d 1000 20,5 68,5 400 2
25x85
187 251 00 230 15 90 E14 1000 25,5 88,5 380 3
18725700 230 15 90 B15d 1000 255 88,5 380 4
187 351 00 230 25 190 E14 1000 255 88,5 380 3
187 357 00 230 25 190 B15d 1000 255 88,5 380 4
187 271 00 240 15 90 E14 1000 25,5 88,5 380 3
187 277 00 240 15 90 B15d 1000 25,5 88,5 380 4
18737100 240 25 190 E14 1000 255 885 380 3
187 377 00 240 25 190 B15d 1000 25,5 88,5 380 4

TESLAMP HoleSovice a.s. 15




Zarovky otfesuvzdorné
Shock proof lamps

- Zivot 2000 hodin

- zvy&ena odolnost proti otfesim

- vhodné k uZitl v dopravnl svéteiné signalizaci

- z hlediska bezpeénosti odpovidajl normé IEC 432 a &eské ekvivalentni normé CSN EN 60 432

- life 2000 hours

- increased shock resistance

- suitable for traffic light signalling

- comformity with the safety standard IEC 432

Oznadceni pro Napéti Pfikan  Svételny tok Palice Zivot Pramér Délka Balenf Obr.&.

objednavku A w lumen hod. Omax MM Lige MM ks

Ordering code Voltage Wattage Luminous flux Base Life Diameter  Length  Packing Fig.No.
\Y) w Im hours Amax MM Lo MM pes.

113 353 03 230 25 185 E27 2000 61 105 100 1

113 453 03 230 40 300 E27 2000 61 105 100 1

113 553 03 230 60 470 E27 2000 61 105 100 1

113 553 02 230 60 360 E27 5000 61 105 100 1

11365303 230 75 700 E27 2000 61 105 100 1

11375303 230 100 1100 E27 2000 61 105 100 1

Po dohodé s vyrobcem Ize dodévat Zarovky:
- § paticf B22d

Lamps available on request:
- with base B22d

16 : TESLAMP HoleSovice a.
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Zarovky na malé napéti
Low voltage lamps

Oznaceni pro objednavku Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Pramér Délka Baleni Obr.C.
gira matovana Vv W lumen Amax MM Lpaxy mm ks
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base  Diameter Length Packing Fig.No.
clear frosted Y w Im dmax MM Lyax mm pcs.
Obycejné
Standard
11131300 12131300 24 25 325 E27 61 105 100 12
- 11141300 12141300 24 40 580 E27 61 105 100 1,2
11151300 12151300 24 60 980 E27 61 105 100 1,2
11161300 12161300 24 75 1200 E27 61 105 100 1.2
11171300 12171300 24 100 1740 E27 61 105 100 1.2
11191300 12191300 24 200 3150 E27 61 105 100 3,4
: — i
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Oznaceni pro objednéavku Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Pramér Délka Baleni Obr.¢.
éira matovana \ W lumen dmax MM Lipay MM ks
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base Diameter Length Packing Fig.No.
clear frosted \ W Im dmax MM Lmax mm pcs.
lluminaéni
Round bulb
18121100 18221100 24 15 150 E14 46 77 100 5,6
18121300 18221300 24 15 150 E27 46 i3 100 7,8
18131100 18231100 24 25 290 E14 46 77 100 9,6
18131300 18231300 24 25 290 E27 46 73 100 10,8
18141100 18241100 24 40 495 E14 46 TAE 100 9.6 B
18141300 18241300 24 40 495 E27 46 73 100 10,8
18151100 18251100 24 60 860 E14 46 77 100 9,6
18151300 18251300 24 60 860 E27 46 73 100 10,8

TESLAMP HoleSovice a.s.
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Oznaceni pro objednavku Napéti Pfikon  Svételny tok Patice Obr.&.
\Y w lumen dmax MM Lpax mm
Ordering code Voltage  Wattage Luminous flux Base Fig.No.
\ w Im dmax MM Ligax mm
Hruskové
Pear-shaped
185211 00 24 15 145 54 11
185311 00 24 25 240 E14 11
Trubkové 18x65
Tubular 18x65
186 221 00 25 15 130 E14 12
Trubkové 25x85
Tubular 25x85
187 211 00 24 15 145 E14 13
187 311 00 24 25 240 E14 13

Po dohodé s vyrobcem Ize dodavat zarovky:

- s patici  B22d - zarovky obycejné

B15d, B22d - Zzarovky iluminaéni
B15d - zarovky hruskové

B15d, B15s - Zarovky trubkové 18 x 65

B 15d - Zzarovky trubkové 25 x 85

Lamps available on request:
- with base B22d - GLS lamps

B15d, B22d - decorative lamps
B15d - pear-shaped lamps

B15d, B15s - tubular lamps 18 x 65

B 15d - tubular lamps 25 x 85

TESLAMP HolesSovice a.



- zivot 1000 hodin

- velky mérny vykon

- teplota chromati¢nosti cca 3000 K

- maly pokles svételného toku v priibéhu Zivota
- stmivatelné

Zarovky halogenové linearni
Linear tungsten halogen lamps

- vhodné pro osvétleni interiér a exteriérd s vysokymi poZadavky na podani barev

- life 1000 hours

- high luminous efficacy

- colour temperature approx. 3000 K
- low lumen depreciation during life
- can be dimmed

- suitable for interior and exterior illumination including high colour rendering demands

I Y | '
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Oznadeni pro Typ  Napéti Prikon Svéteiny tok Patice  Pramér Délka Doporué. Baleni Obr.¢.
objednavku \ w lumen dmaxmMm  Lpax mm  pojistka A ks
Ordering code Type Voltage Wattage Luminous flux Base Diameter Length  Recomm. Packing Fig.No.
\% w Im Amax MM Lipax mm fuse A pcs.

41123100 HXJ 500 240 500 9500 R7s-15 12 117.6 6 100 1
41143105 HXJ 1000 240 1000 22000 R7s-15 12 189,1 B 100 1
41153109 HXJ 1500 240 1500 33000 R7s-15 12 2541 10 100 1

- rozmér L na obr.1 je vzdalenost mezi okrajem keramické patice a protilehlym kontaktem

- provozni poloha zarovek je vodorovna  15°

- provozni teplota bariky je az 800°C

- maximalni dovolena teplota vakuového zatavu je 350°C
- Zarovky se doporucuje jistit jednotlivé - viz tabulka

- zarovky znediSténé pfi montazi dotekem ruky nebo jinak ogistéte lihem

- pfi vyméné Zarovky odistéte kontakty objimek

- dimension L specified on fig. 1 is the distance between the edge of the ceramic base and the opposite contact

- operating lamp position should be horizontal + 15°
- operating bulb temperature can reach up to 800°C
- lamp should be cleaned with alcohol after handling
- use quick-acting fuse for each lamp - see the table

TESLAMP HoleSovice a.s.
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Zarovky halogenové na malé napéti
Low voltage tungsten halogen lamps

- pouZivaji se pfevazné k osvétlovani spoleenskych prostord, vykladi obchodl apod.
- uplatnéni nachazeji i v 1ékarskych svitidlech

- teplota chromati¢nosti je 2950 K

- stmivatelné

- lamps are suitable for illumination of reception areas, display windows, restaurants etc. where "sparkle" is beneficial
- their use is possible also in luminaires used for medical purposes

- colour temperature is 2950 K

- can be dimmed
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Oznacgeni pro Typ Napéti  Pfikon  Svételny tok Patice Zivot Pramér  Délka Doporut. Baleni Obr.¢.
objednavku \% w lumen hod. dmax MM Lpax/ly mm  pojistka A ks
Ordering code Type Voltage Wattage Luminous flux Base Life Diameter  Length Reccom. Packing Fig.No
\Y w Im hours  dmax MM Lpa/lsmm  fuse A pcs.
413 323 00 HXT 20 12 20 350 G4 2000 9 31/19,5 - 20 1
413 523 06 HXT 50 12 50 1000 GY6,35 2000 11,5 44/30 200 2
413723 14 HXT 75 12 75 1350 GY6,35 2000 11,5 44/30 200 2
413623 14 HXT 100 12 100 2000 GY6,35 2000 11,5 44/30 10 200 2
413 332 00 HXJ 20 24 20 275 G4 1000 9 31/19,5 2 200 il
413 532 06 HXJ 50 24 50 950 GY6,35 1000 11,5 44/30 4 200 2
41373214 HXJ 75 24 75 1350 GY6,35 1000 11,5 44/30 6 200 2
413632 14 HXJ 100 24 100 2000 GY6,35 1000 11,5 44/30 6 200 2
413 223 00 HXT 10 12 10 140 G4 2000 9 33/22 200 3
413 323 06 HXT 20 12 20 350 G4 2000 9 33/22 200 3
413 423 06 HXT 35 12 35 650 GY6,35 2000 11,5 44/30 200 4
413 523 06 HXT 50 12 50 1000 GY6,35 2000 11,5 44/30 200 4
413 844 16 HXG 40 22,8 40 800 G6,35 700 11,5 44/30 200 2
413 944 16 HXG 50 22,8 50 1000 G6,35 700 11,5 44/30 200 2

- provozni poloha Zarovek 10 - 50 W je libovolna, 75 a 100 W svisla patici doli + 105°

- provozni teplota banky je az 800°C

- maximalni dovolena teplota vakuového zatavu je 350°C

- Zarovky 24 V se pfi provozu s transformatorem doporucuje jistit na sekundarni strané pojistkami
- zarovky znedisténé pifi montazi dotekem ruky nebo jinak odistéte lihem

- operating lamp position concerning lamps 10 - 50 W is universal, 75 and 100 W is vertical, base down + 105°

- operating bulb temperature can reach up to 800°C

- lamp should be cleaned with alcohol after handling

- it is recommended to protect the 24 V lamps with a fuse on the secondary side of the corresponding transformer

20
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ZAROVKY PRO OSVETLOVANI SE ZVLASTNIMI POZADAVKY
i LAMPS FOR SPECIAL LIGHTING REQUIREMENTS

Zarovky dekorativni
Decorative lamps

- Zarovky s velkou barikou z opalizovaného skla ve tvaru koule
- pouzivaji se tam, kde zarovka tvofi dekorativni souéast svitidla
- patice E27

- lamps with a large round opalized glass bulb (up to 120 mm dia)
- used where the lamp is a decorative component of a luminaire

- base E27
C—
-
- - 1

Oznaceni pro Typ Napéti  PFikon Svételny tok Zivot Pramér Delka Baleni Obr.c.
objednavku \Y w lumen hod. Amax MM Lpaxy mm ks
Ordering code Type Voltage Wattage Luminous flux Life Diameter Length Packing Fig.No.

V Y Im hours dmax mm Lmax pcs.
32251200 40 G95 bila / white 230 40 300 2500 96 145 30 1
32252200 60 G95 bila / white 230 60 530 2500 96 145 30 1
32253200 100 G95 bila / white 230 100 1000 2500 96 145 30 1
32261200 40 G120 bila / white 230 40 300 2500 121 175 12 2
32262200 60 G120 bila/white 230 60 530 2500 121 175 12 2
32263200 100 G120 bila / white 230 100 1000 2500 121 175 12
32251300 40 G95 bila / white 240 40 300 2500 96 145 30 1
32252300 60 G95 bila / white 240 60 530 2500 96 145 30 1
32253300 100 G95 bila / white 240 100 1000 2500 96 145 30 1
32261300 40 G120 bila / white 240 40 300 2500 121 175 12
32262300 60 G120 bila/white 240 60 530 2500 121 175 12
32263300 100 G120 bila / white 240 100 1000 2500 121 175 12
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Zarovky reflektorové
Reflector lamps

- jsou ur&eny pro zvyraznéni jednotlivych ¢asti interiérl a vystavnich exponath

- suitable for accent lighting in exhibition halls and illumination of individual exhibits

e ]

| —=illll = Y
Oznadeni pro Typ Napéti  Prikon Svételny tok Patice Zivot Primér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku Y w lumen hod. dmax MM Lmax mm ks
Ordering code  Type Voltage Wattage Luminous flux  Base Life Diameter  Length Packing Fig.No.
W Im hours Amax MM Lmax mm pcs.

176 351 06 R50 230 25 180 E14 1000 52 88 100 i
176 451 06 R50 230 40 360 E14 1000 52 88 100 1
176 453 10 R63 230 40 280 E27 2500 66 110 100 2
176 553 10 R63 230 60 500 E27 2500 66 110 100 2
176 653 10 R63 230 75 660 E27 2500 66 110 100 =2
176 753 10 R63 230 100 950 E27 2500 66 110 100 2
176 453 00 R63 230 40 300 E27 1000 66 110 100 2
176 553 00 R63 230 60 570 E27 1000 66 110 100 pA—
176 653 00 R63 230 75 750 E27 1000 66 110 100 2
176 753 00 R63 230 100 1080 E27 1000 66 110 100 2
178 453 10 R80 230 40 285 E27 2500 85 115 75 3
178 553 10 R80 230 60 510 E27 2500 85 115 75 3
178 653 10 R80 230 75 670 E27 2500 85 115 75 3

17875310 R80 230 100 970 E27 2500 85 115 75 3
178 453 00 R80 230 40 310 E27 1000 85 115 75 3
178 553 00 R80 230 60 580 E27 1000 85 115 75 3
178 653 00 R80 230 75 770 E27 1000 8 115 75 3
178 753 00 R80 230 100 1100 E27 1000 85 115 75 3

Po dohodé s vyrobcem Ize dodavat zarovky:

- s patici B22d

l.amps available on request:

- with base B22d
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Zarovky halogenové snimkové
Studio tungsten halogen lamps

- zarovky jsou vhodné do atelierovych i pfenosnych svétlometti s vysokymi poZzadavky na kvalitni podani barev
- Zarovky jsou stmivatelné

- lamps suitable for use in studio and portable floodlights demanding a high quality colour rendering
- can be dimmed

!
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Oznaéeni pro Typ Napéti PFikon Svételny tok  Teplota chromati¢nosti ~ Patice Zivot
objednavku \Y w lumen K hod.
Ordering code Type Voltage  Wattage Luminous flux  Colour temperature Base Life
W Im K hours
433 114 02 HPZ 600 225 600 15300 3200 R7s 75
42121102 HFP 650 130 650 20000 3400 R7s 15
421 32107 HFP 800 225 800 22000 3400 R7s 15
421 421 02 HFP 1000 225 1000 31000 3400 R7s 15
421423 09 HFB 1000 225 1000 26000 3400 R7s 200
Typ Primér Délka Baleni Obr.¢.
dmax mm Lmax mm ks
Type Diameter Length Packing Fig.No.
Amax Mm Limax mm pcs.
HPZ 600 15 78,3 100 1
HFP 650 12 1251 70 2
HFP 800 15 78,3 100 1
HFP 1000 12 1251 70 2
HFB 1000 12 189,1 100 2

- rozmér L na obr.1 je vzdalenost mezi okrajem keramické patice a protilehlym kontaktem
- provozni poloha Zarovek je vodorovna + 15°

- provozni teplota barky je az 1000°C

- maximalnf dovolena teplota vakuového zatavu je 350°C

- Zarovky se doporucuje jistit jednotlivé pojistkou

- Zarovky znedisténé pii montazi dotekem ruky nebo jinak ogistéte lihem

- pfi vyméné Zarovky ocistéte kontakty objimek

- dimension L specified on fig. 1 is the distance between the edge of the ceramic base and the opposite contact
- operating lamp position should be horizontal + 15°

- operating bulb temperature can reach up to 1000°C

- use quick-acting fuse for each lamp - see the table

- lamp should be cleaned with alcohol after handling

TESLAMP HoleSovice a.s. 23




Zarovky halogenové promitaci
Projector tungsten halogen lamps

- Zarovky s uspofadanim vlékna vhodnym pro projektory
- teplota chromatiénosti cca 3400 K
- Zarovky jsou stmivatelné

- lamps with suitable filament arrangement for projectors
- colour temperature is approx. 3400 K
- can be dimmed

Oznadeni pro Typ Napéti  PFikon Svételny tok Zivot Patice Doporugena
objednavku \% W Jumen hod. pojistka A
Ordering code Type Voltage Wattage Luminous flux Life Base Recomm.
\ W Im hours fuse A
431231 00 HPS 50 12 50 1400 50 G6,35 6
431 431 03 HPS 100 12 100 3000 50 GY6,35 15
431 551 05 HPS 150 24 150 5000 50 G6,35 10
431 651 07 HPS 250 24 250 8500 50 G6,35 15
I 43181209 HPA 10 6 10 150 100 G4
Typ Vyska svételného stfedu  Rozméry sviticiho télesa Prameér Délka Baleni Obr.c.
Iy mm mm Amax MM Lipay mm ks
Type Light center length Luminous element Diameter  Length Packing  Fig.No.
lymm I, mm dimensions mm Amax MM Ly mm pcs.

HPS 50 30 3,3x1,6 11.5 44 200 ;|
HPS 100 30 4,2x2,3 11,5 44 200 1
HPS 150 - 32 5,8x2,9 13,5 50 200 2
HPS 250 33 7,0x3,5 13,56 55 200 2

- provozni poloha Zarovek je svisla patici dol( £ 90°

- provozni teplota banky je az 800°C

- maximalni dovolena teplota vakuového zatavu je 350°C

- Zarovky se doporuduje jistit jednotlivé

- Zarovky znedisténé pii montazi dotekem ruky nebo jinak ocistéte lihem

- operating lamp position should be vertical, base down + 90°
- operating bulb temperature can reach up to 800°C

- lamp should be cleaned with alcohol after handling

- use quick-acting fuse for the protection of each lamp
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WETELNE ZDROJE PRO SIGNALNI A ORIENTACNI UGELY

D ORIENTATION PURPOSES

Doutnavky a indikaéni svételné zdroje
Glow lamps and indicator lights

- Vestavné doutnavky, ISZ a vestavneé vlozky se pouzivajf k indikaci provoznich stavi v elektrotechnice. Sviti oranzovym
svétlem, maji nizkou spotfebu el. energie, malé otepleni povrchu a diouhy Zivot.

- Pokud neni zabudovén predfadny odpor pfimo ke zdroji, musi byt zajisténo pFedfazeni odporu v aplikaci odbératelem.
- Vyrobce doporuduje provoz doutnavek s oporem 120 kOhm a vétSim. Zafazeni jiného odporu nutno konsultovat s
dodavatelem.

- Glow lamps, indicator lights and built-in modules are used for an indication of actual conditions in electrical appliances. They
have orange colour of light, low power consumption, low surface temperature and extremely long life.

- Lamps without build - in series resistor can be used in devices containing resistor inside.

- It is recommended to use resistor of min. 150 kOhm. Application of other resistors must be consulted with supplier.
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Oznadeni pro Typ Napéti Zapalné Proud Zivot
objednavku \Y napéti vV mA hod.**
Ordering code Type Supply voltage  Starting Current Life
\ voltage V mA hours**
Standard
Standard Brightness
vestavna <100 ss
565 411 02 built-in 230/250 <100 de 08 25000
vestavna <100 ss
i65 42102 built-in 230/250 <100 do 0,8 25000_‘
vestavna <100 ss
565 422 02 built-in 230/250 <100 do 0,8 25000
Vyssi jas
HB = Hight Brightness
vestavna <120 ss
565 811 02 . builtain 230/250 <120 do 1,2 25000
vestavna <120 ss
565 821 02 built-in 230/250 <120dc 1,2 25000 )
vestavna <120 ss
565 822 02 built-in 230/250 <120 de 1,2 25000

TESLAMP HoleSovice a.s.
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Oznaceni pro Typ Napéti Zapalné Proud Zivot
objednavku \ napéti V mA hod.**
Ordering code Type Supply voltage  Starting Current Life
\Y voltage V mA hours**
Indikaéni svételny zdroj ISZPk*** ****
Indicator lights ISZPk
ciry <100 st
582 254 02 )  Clear EO/ZSO <100 ac 0,8 (HB 1,2) ) 20000 _
cerveny <100 st
582 214 02 red 230/250 <100 ac 0,8 (HB 1,2) ) 20000_
Zluty <100 st
_582 224 02 yelow 230/250 <100 ac 0.8 (HB 1,2) 20000
zeleny <100 st
582 234 02 green 230/250 <100 ac 0,8 (HB 1,2) 20000
Vestavna vlozka s vy$s$im jasem a
odporem 68 kOhm pro elektrické spotfe-
bice <170 st
Built-in module of high brightness with 230/250 <170 ac 2 10000
resistor of 68 kOhm for electrical appli-
ances
Oznadeni pro Typ Pramér Délka skla Obvykla délka Baleni Obr.c.
objednavku dmax MM Lmax mm vyvodd Ly mm -ks
Ordering code Type Diameter Length excl. lead wire  Standard lead wire Packing Fig.No.
dmax mm Limax mm lenght Ly mm pcs.
Standard
Standard Brightness
565 411 02 e 6 20 25 100 1
built-in
565 421 02 s 6 16 25 100 1
= _ built-in ——
565 422 02 A 6 12,8 25 100 1
built-in
Vyssi jas
HB = Hight Brightness
vestavna 6 (na pfani 5,6) "
565811 02 built-in 6 (on request 5,6) = = Y L
vestavna 6 (na prani 5,6) "
SOOI0in0C built-in 6 (on request 5,6) 16 & ey !
vestavna 6 (na pfani 5,6) ,
el built-in 6 (on request 5.6) 128 25 100 L
Indikaéni svételny zdroj
Iszpk***; Frhkd
Indicator lights ISZPk
ciry otvor prim 10,4 .
562254 02 clear hole diameter 10,4 51 50 =100 2
Cerveny otvor prim 10,4 B
e red hole diameter 10,4 . 30 '_100 :
Zluty otvor pram 10,4 N
i yelow hole diameter 10,4 i - 28 R 2
zeleny otvor prim 10,4 .
DSZi2i02 green hole diameter 10,4 =i 50 200 2
Vestavna vliozka s vy3$im
jasem a odporem 68 kOhm
pro elektrické spotfebice na prani 200
Built-in module of high on request

brightness with resistor of 68
kOhm for electrical appliances

_————
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* na pfani Ize pfivody u vyrobce zkratit

** skuteény Zivot doutnavek je zavisly na velikosti pfediazeného odporu a jim urgeném proudu vyboje

*** v8echna barevna provedeni ISZPk Ize dodavat s konektorem 6,3 anebo s dratovymi vyvody Lsi o délce 200 mm, s
teplotni odolnosti plastt do 120 °C, popfipadé do 150 °C

**** na ptani zakaznika Ize do 1ISZ montovat dalsf, k vyboji paralelni odpor

* shorter lead wires available on request

** actual life depends on series resistor limiting lamp current

*** all colour versions of indicator lights can be supplied with connector 6,3 or with lead wire lenght of 200 mm with
heat resistance of plastic up to 120 °C event. 150 °C

**** resistor parallel connected across the lamp can be build - in on request
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Zarovky pro kapesni svitilny
Torch lamps

- jsou odolné proti otfestim a jsou uréeny pro zvlastnf osvétlovani

- rozsah provoznich teplot -30 az +50°C

- these lamps are shock proof and are intended for special lighting purposes

- operating temperature range from -30 - +50°C

Oznaceni pro Napéti Proud Zivot Patice Primér Délka Baleni Obr.¢.

objednavku \ A hod, Amax MM Lpax mm ks

Ordering code Voltage Current Life Base Diameter Length Packing  Fig.No.
\ A hours Amax MM Ly mm pcs.

31122100 2,2 0,18 15 E10 11,5 24 2400 1

31131100 2,5 0,1 15 E10 11,5 24 2400 1

31133100 25 0,2 15 E10 11,5 24 2400 1

311 351 00 2,5 0,3 15 E10 11,5 24 2400 1

31143100 3,5 0,2 15 E10 11,5 24 2400 1

311 551 00 3,8 0,3 15 E10 11,5 24 2400 T
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Zarovky pro vanoéni retézy
Lamps for lighting chains

- jsou ve tvaru plamene svicky
- jsou uréeny pro dekorativni osvétlovani vanognich stromeck

- candle-light shape
- designed for decorative illumination of Christmas trees

Oznadeni pro Barva Napéti PFikon Zivot Patice Pramér Délka Baleni Obr.C.
objednavku \Y W hod. dmax MM Lpaxy mm ks

Ordering Colour Voltage Wattage Life Base Diameter Length Packing  Fig.No.

code \ w hours Amax MM Lpax mm pes.

32103010 gira / clear 20 3 1000 E10 19 56 40 1
32103110 Zluta / yellow 20 3 1000 E10 19 56 40 1
32103210 cervena/red 20 3 1000 E10 19 56 40 1
32103310 zelena/green 20 <) 1000 E10 19 56 40 1
321034 10 modra / biue 20 3 1000 E10 19 56 40 1
321 04010 cira / clear 14 3 1000 E10 14 48 40 1
32104110 Zluta / yellow 14 3 1000 E10 17 48 40 1
32104210 Cervena/red 14 3 1000 E10 17 48 40 q
32104310 zelena/green 14 <) 1000 E10 19 48 40 1
321044 10 modra / blue 14 3 1000 E10 19 48 40 1
Oznaéeni pro Barva Napéti Proud Zivot Patice Pramér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku \Y A hod. Amax MM Lipae mm ks

Ordering Colour Voltage  Current Life Base Diameter  Length  Packing  Fig.No.

code \ A hours Omax MM Lpay mm pcs.
32101010 ¢éird / clear 20 0,1 1000 E10 14 48 40 1
32101110 Zluta / yellow 20 0,1 1000 E10 14 48 40 1
32101210 ¢ervena/red 20 01 1000 E10 14 48 40 1
32101310 zelena / green 20 0,1 1000 E10 14 48 40 1
321014 10 modra / blue 20 0,1 1000 E10 14 48 40 1
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AUTOMOTIVE LAMPS

Zarovky halogenové pro svétlomety
Halogen headlight lamps

- jsou ur€eny do hlavnich i pfidavnych dalkovych a mlhovych svétiometul i do dal$ich svételnych zafizeni motorovych vozidel

- Zarovky s typovym oznadenim odpovidaji svymi technickymi parametry normé IEC 809 a 810 a Seskym ekvivalentnim normam
CSN EN 60 809 a CSN EN 60 810

- maji pfidélenu homologaéni znacku EHK E8

- designed for headlights, auxiliary driving lights, fog lamps etc. for motor vehicles
- conformity with the IEC standards 809 and 810
- these lamps have the approval mark ECE E8
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Oznaceni pro Typ Napéti  Pfikon Patice  Vyska svételného  Primér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku \ w stfedu Iy mm dmax MM Lenax mm ks

Ordering code Type Voltage Wattage Base  Light centerlength Diameter Length  Packing Fig.No.
\Y

w Il mm dmax MM Lmax mm pcs.
45132300  H1 12 55 P14,55 25,0 8,5 44 200 1
45136300  H1Alweather 12 55 P14,55 25,0 8,5 44 200 1
45143300  H1 24 70 P14,55 25,0 8.5 44 200 1
45147300  H1 Allweather 24 70 P14,55 25,0 8,5 44 200 1
45132302  H3 12 55 PK22s 18,0 115 32 200 2
45136402  H3Allweather 12 55 PK22s 18,0 15 32 200 2
45143302  H3 24 70 PK22s 18,0 115 32 200 2
45147402  H3 Allweather 24 70 PK22s 18,0 15 32 200 2
45212100  H4 12 60/55 P43t 28,5 16,5 60 100 3
45216100  H4 Allweather 12  60/55 P43t 28,5 16,5 60 100 3
45218100  H4 Premium 12  60/55 P43t 28,5 16,5 60 100 3
45223200  H4 24 7570 P43t 29 16,5 60 100 3
45227100  H4 Allweather 24  75/70 P43t 29 16,5 60 100 3
45219108 ';I‘I"W'thmfm 12 60/56 P43t 285 16,5 60 100 3
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Oznacenfi pro Typ Napéti Ptikon Patice  Vyska svételného  Primér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku \% w stfedu Iy mm Amax MM Lyae mm ks

Ordering code Type Voltage  Wattage Base  Light center length Diameter Length  Packing Fig.No.

\Y w It mm Amax MM Ly mm pcs.
451 524 02 12 100 PK22s 18,0 11,5 32 200 2
452121 02 o 12 60/55 P45t 28,5 16,5 50 100 4
452 232 02 24 75170 P45t 29 16,5 50 100 4
45272100 12 100/55 P43t 285 16,5 60 100 3
45272102 12 100/55 P45t 28,5 16,5 50 100 4
452 621 00 12 100/80 P43t 28,5 16,5 60 100 3
452621 02 12 100/80 P45t 285 16,5 50 100 4
452 821 00 12 100/90 P43t 285 16,5 60 100 3
452 821 02 12 100/90 P45t 28,5 16,5 50 100 4

- zarovky bez typového oznadeni nelze pouzit v b&Zném silniénim provozu. Jsou urCeny pro zvlastni pouziti napf. v soutéznich
automobilech, stavebnich a zemédélskych strojich, specidlnich vozidiech apod.

- Zarovky znecisténé pifi montazi dotekem ruky nebo jinak odist&te lihem

- lamps without apropriate identification code must not be used on normal roads

- clean with alcohol after handling
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Oznaceni pro
objednavku

Zarovky pro svétlomety vozidel
Incandescent headlight lamps

- Zarovky R2 s asymetrickym svazkem jsou uréeny do hlavnich své&tlomet(i motorovych vozidel

- Zarovka R2 dle obr. 2 je halogenovéa Zarovka se zlepdenymi parametry (minimalné pétinasobny Zivot a stabilni
svételny tok béhem svicenfi) ve srovnani s klasickou asymetrickou Zarovkou R2 na obr. 1

- Zarovky s typovym oznagenim odpovidaji svymi technickymi parametry normé IEC 809 a 810 a deskym ekviva-
lentnim normam CSN EN 60 809 a CSN EN 60 810

- zarovky maji pfidélenu homologaéni zna¢ku EHK E8

- lamps R2 with asymmetric dipped-beam are designed for headlights of motor vehicles

- lamps R2 according to fig. 2 is the tungsten halogen lamp with improved parameters (minimally five times longer
life and constant luminous flux during lighting) compared with conventional asymmetric lamps R2 on fig. 1

- conformity with the IEC standards 809 and 810

- these lamps have the approval mark ECE E8

Typ Napéti PFikon Patice  Vy8ka svételného  Primér Délka Baleni Obr.c.
\ W stfedu Iy mm Omax MM Lmax mm ks

Ordering code

Type Voltage  Wattage Base Lightcenterlength Diameter Length  Packing Fig.No.

\% w Iy mm Amax MM Lpax mm pcs.
22215200 R2 12 45/40 P45t 28,5 41 50 180 1
22216300  R2 24 55/50 P45t 28,8 41 50 180 1
45292206  R2 (halogen) 12 45/40 Past 285 16,5 50 100 2
45243207  R2 (halogen) 24 55/50 P45t 28,5 16,5 50 100 2
22115600 S3 6 15 P26s 19,5 255 34 200 <l
22125600  S3 12 15 P26s 19,5 25,5 34 200 3

- zarovky dle obr. 2 znedi$t&né pfi montazi dotykem ruky nebo jinak ocistéte lihem

- lamps R2 according to fig. 2 should be cleaned with alcohol after handling
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Zarovky pro svételnou signalizaci
Lamps for light signalling

- Zarovky jsou uréeny do brzdovych svétel a ukazatell sméru jizdy motorovych vozidel

- Z&rovky s typovym oznacenim odpovidaji svymi technickymi parametry normé IEC 809 a 810 a Eeskym ekvivalent-
nim normam CSN EN 60809 a CSN EN 60810

- zarovky s oznacenim typu dle EHK 37 maji pfidélenu homologadéni znatku E8

- designed for stoplights and direction indicator lamps of motor vehicles
- conformity with the IEC standards 809 and 810
- these lamps have the approval mark ECE E8

' '
1 2
Oznaceni pro Typ Napéti PFikon Patice  Vyska svételného  Priimér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku \ W stfedu |y mm Amax MM Lyax mm ks
Ordering code Type Voltage  Wattage Base  Light center length Diameter Length  Packing Fig.No.
vV wW ly mm Amax MM Lpaxy mm pcs.
22321200 12 15 BA15s 27 25 45 200 1
22331200 24 15 BA15s 27 25 45 200 1
223 252 00 P21W 12 21 BA15s 31,8 26,5 45 200 2
223 352 00 P21W 24 21 BA15s 31,8 26,5 45 200 2
223 26300 P21/5W 12 21/5 BAY15d 31,8 26,5 45 200 3
223 363 00 P21/5W 24 21/5 BAY15d 31,8 26,5 45 200 3
223 254 02 PY21W 12 21 BAU15s 31,8 26,5 45 200 2
|
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Zarovky sufitové
Festoon lamps

- zérovky jsou uréeny do koncovych svétel, pro osvétleni SPZ a interiéru vozu

- zarovky s typovym oznacenim odpovidaji svymi technickymi parametry normé [EC 809 a 810 a ¢eskym ekviva-
lentnim normam CSN EN 60809 a CSN EN 60810

- designed for tail lights, for licence plate lights and for interior lighting of motor vehicles
- conformity with the IEC standards 809 and 810

1

Oznaceni pro Typ Napéti PFikon Patice Primér Délka Baleni Obr.C.
objednavku A W Omax MM L mm ks

Ordering code Type Voltage  Wattage Base Diameter Length  Packing Fig.No.

\% w dmax MM L mm pcs. |
224 332 00 C5wW 12 5 Sv8,5 11 35 800 1
224 432 00 C5wW 24 (3 SV8,5 11 35 800 1
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2érovky ostatni pro motorova vozidla
Other lamps for motor vehicles

- Zarovky jsou uréeny do obrysovych svétel a pro osvétleni pfistrojovych panelc

- zarovky s typovym oznacenim odpovidaji svymi technickymi parametry normé IEC 809 a 810 a Ceskym ekvivalent-
nim normam CSN EN 60809 a ¢SN EN 60810

- Zarovky s ozna&enim typu dle EHK 37 maji pfidélenu homologaéni znacku E8

- used for side lights and for front panel lighting
- conformity with the IEC standards 809 and 810
- these lamps have the approval mark ECE E8
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Oznadeni pro Typ Napéti PFikon Patice  Vyska svételného  Priimér Délka Baleni Obr.¢.
objednavku (EHK 37) \ w stfedu Iy mm dinax MM Lipay mm ks

Ordering code Type Voltage  Wattage Base Light center length Diameter Length  Packing Fig.No.

(EHK 37) \Y w Iy mm Omax MM Lpgy mm pcs.
229212 08 12 1,2 W2x4,6d 2 5 20 200 1
22931208 24 12 wWaded -5 20 20 1
22921513 W3aw 12 3 wanesd - 103 28 200 2
22031513 Waw 24 3 watosd - 103 268 200 2
22921713 wswW 12 5 waixasd . 10,3 26,8 200 2
22931713 WsW 24 5  W2,1x9,5d = 10,3 26.8 200 2
22921402 12 2 BAgs 165 88 215 1125 3
229314 02 o4 2 BA9s 16,5 8.8 215 1125 3
22921602  TaW o= 4 BA9s 16,5 858 215 1125 3
22931602  T4w 24 4  BA9s 16,5 8.8 215 1125 3
22921710  RSW 12 5 BA15s 19 19 30 1200 4
229317 10 R5W 24 5 BA15s 19 19 30 1200 4
22921810  RAOW 12 10 BA15s 19 19 30 1200 4
22931710  RIOW 24 10 BA15s 19 19 30 1200 4
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Servisni krabicky
Spare lamp kits

- jsou uréeny pro automobily jednotlivych typd, resp. jako univerzalni
- rozméry krabi¢ek jsou 90 x 98 x 58 mm

- are supplied for certain types of vehicles (but this can be varied to meet special requirements)
- boxes dimension are 90 x 98 x 58 mm

g 2 g &2 % |
Oznaceni pro Typ Napéti < =) w 8 8 2 > o Q
objednavku v S g g 8 < 9 g 2 2 3 % § ¢
2 2 2 < g > » o o o z @ =
: 2 2 2 = 2 2 22 2 8 z &
Ordering code Type Voltage N 2 2 2 =2 =2 8 838 2 2 &S B S
v ~ N < n [Te} [Te) ~ - N [aV] N 0 ©
76122000  Universal 12 1 1 1 1 1 1 1 1
76114300 Skoda 105L,120L,120LS 12 2 1 1 1 1 1
76115100 Skoda Favorit 12 1 1 1 1 1 1
761216 00  Skoda Felicia 12 1 T 1 1 1 1 1
761226 00  Skoda Octavia 12 1 1 1 1 1 1 1 1 1 |
- po dohodé s vyrobcem Ize dodat krabicky i pro jiné typy automobil{i

- spare lamp kits for other types of vehicles - on request
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6. ZAROVKY PRO OST | DOPRAVU

LAMPS FOR OTHER TRAFFIC NEEDS

2érovky halogenové pro leti§tni navéstidla
Tungsten halogen lamps for airport runway lights

- s velkym mérnym vykonem jsou uréeny pro leti§tni zabezpe&ovaci zafizeni pro sériovy rozvod
- Zarovky jsou stmivatelné

- with high luminous efficacy intended for airport runway lighting for series circuit
- can be dimmed

By
; L |
= 2

Oznaceni pro Typ Proud Pfikon Svételny tok Zivot Patice

objednavku A w lumen hod.

Ordering code Type Current  Wattage  Luminous flux Life Base

A W Im hours

47121100 HRE 100 6,6 100 2000 500 R7s

47131100 HRE 200 6,6 200 4400 500 R7s

47241206 HRJF 33 6,6 33 450 1000 PK30d
47211202 HRJF 45 6,6 45 750 1000 PK30d
47251202 HRJF 65 6,6 65 1250 1000 PK30d

472 212 02 HRJF 100 6,6 100 2300 1000 PK30d

47261202 HRJF 150 6,6 150 3600 1000 PK30d

47231204 HRJF 200 6,6 200 4750 1000  PK30d
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Typ Pramér Vyska svételného Délka Baleni Obr.&.

Amax MM stfedu Iy mm Lmax/l2max mm ks
Type Diameter Light center length Length Packing Fig.No.
Amax MM Il mm Lmax/l2max mm pcs.
HRE 100 15 - 63,5/ - 100 1
HRE 200 15 - 63,5/ - 100 1
HRJF 33 13,5 20 36/31,5 35 2
HRJF 45 13,5 20 36/31,5 35 2
HRJF 65 13,56 20 40/31,5 35 2
HRJF 100 13,5 20 40/31,5 35 2
HRJF 150 13,5 20 40/31,5 35 2
HRJF 200 13,5 20 43/31,5 35 2

- rozmér L na obr.1 je vzdalenost mezi okrajem keramické patice a protilehlym kontaktem
- provozni poloha zarovek HRE (obr. 1) je vodorovna + 15°

- provozni poloha Zarovek HRJF (obr. 2) je svisla, patici dolt + 90°

- provozni teplota bariky je az 800°C

- maximaini dovolena teplota vakuového zatavu je 350°C

- pfi vyméné zarovky HRE ocistéte kontakty objimek

- zarovky znecidténé pfi montazi dotekem ruky nebo jinak odistéte lihem

- dimension L on fig. 1 is the distance between the edge of the ceramic base and the opposite contact
- HRE lamps operating position (fig. 1) is horizontal + 15°

- HRJF lamps operating position (fig. 2) is vertical, base down + 90°

- operating bulb temperature can reach up to 800°C

- lamp should be cleaned with alcohol after handling
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Zarovky pro kolejova vozidla
Lamps for rail carriages

- zarovky se pouzivaji pro osvétleni Zelezni¢nich vagonu

- these lamps are used for lighting of railway carriages and are vibration resistant

U
-
3
|
|
|
. 3
Oznaceni pro Napéti  Prikon  Svételny tok Zivot  Patice Pramér Délka Baleni Obr.c.
objednavku \% W lumen hod. Amax MM Lpay mm ks

Ordering code  Voltage Wattage Luminous flux Life Base Diameter  Length Packing Fig.No.

\ wW Im hours dmax MM Lpax mm pcs.

232111 00 25 5 20 1000 B22d 285 63,5 340 1

23211104 25 5 20 1000 B22d-3 285 63,5 340 1

232 116 00 25 25 300 1000 B22d 285 63,5 340 1
23211604 25 25 300 1000 B22d-3 28,5 63,5 340 1

232 41100 50 5 18 1000 B22d 285 63,5 340 1

23241104 50 5 T 1000 B22d-3 285 63,5 340 1
23241600 50 25 270 1000  B22d 285 63,5 340 T

232 416 04 50 25 270 1000 B22d-3 285 63,5 340 1

23251200 60 10 50 1000  B22d 285 63,5 340 1

232512 04 60 10 50 1000 B22d-3 285 63,5 340 1

23261100 65 5 18 1000 B22d 28,5 63,5 340 1

23261104 65 5 18 1000 B22d-3 28,5 63,5 340 1

232119 02 25 50 700 1000 B22d 61 88,5 100 2

232 119 06 25 50 700 1000 B22d-3 61 88,5 100 2

232 419 02 50 50 600 1000  B22d 61 88,5 100 g

232 419 06 50 50 600 1000 B22d-3 61 88,5 100 2

Oznacenipro  Napéti  Pfikon  Svételny tok Zivot Patice  VySka svételné- Primér Délka Baleni  Obr.c.

objednavku \% w lumen hod. ho stfedu Ly mm  dmay Lmax mm ks

Ordering code Voltage Wattage Luminous flux Life Base Light center Diameter Length Packing Fig.No.

\% w Im hours tength Ly mm  dmax MM Lpax mm pcs.
241516340 110 500 8300 200  E27 95 143 107 30 3
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Zarovky pro jizdni kola
Bicycle lamps

- zarovky se pouzivaji pro osvétleni jizdnich kol

- lamps used for bicycle lighting

Oznaceni pro Napétl  Prikon Zivol  Palice Primeér Délka Vyska svéteiné- Baleni Obr.¢.
objednavku \" W hod. Aimax MM Ly mm ho stfedu Ly mm ks
Ordering code Vollage Waltage Life Base Diameter  Length Light center Packing Fig.No.
Vv w hours Orax MM Lypge mm length Ly mm pes.
2M12100 6 06 2 W0 B0 S 24 20 180 00 0 1
234 161 02 6 2.4 100 EP10 15,5 29 8,75 900 2
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ZARIVKY PRO VSEOBECNE OSVETLOVANI

IRESCENT LAMPS FOR GENERAL LIGHTING

Zarivky kompaktni DZT, DZS, DZC
Compact fluorescent lamps DZT, DZS, DZC

- Zivot 8 - 10 x delsi ve srovnani se Zarovkou

- spotfeba elektrické energie je rovna 20 -25% spotieby stejné svitici Zarovky .

- velmi dobré podani barev

- DZS, DZT - vestavény startér, provozuji se s tlumivkou

- DZC - provozuji se s elektronickym predfadnikem nebo s tlumivkou a startérem

- zativky DZC Ize pfi pouziti vhodnych elektronickych predfadniki pfipojit na v8echny druhy napéjeni (sitoveé napéti,
akumulatory, baterie, sluneéni ¢lanky atd.)

- DZS, DZT barevné zafivky jsou vhodné pro dekorativni a reklamni ucely

- malé konstruk&ni rozméry, vhodné do velmi plochych svitidel, napf. pro mistni osvétieni
- zéfivky DZC jsou vhodné pro nouzové osvétleni v obchodnich domech, Gfadech atd.

- zafivky DZT je mozno pouzit v tandemovém (sériovém) zapojeni

- vyhovuji CSN EN 60901

- eight times longer life than equivalent GLS lamp

- power consumption is 20 -25% of that of equivalent incandescent lamp

- high colour rendering properties

- DZS, DZT coloured lamps are suitable for decorative and advertising purposes
- DZS, DZT have a built-in starter and are operated with a choke

- DZT fluorescent lamps can be used in series connection

- DZC operate either with electronic ballasts or with a choke and starter

- DZC can be connected to all types of power supply with suitable electronic ballast (to mains voltage, accumulators,
batteries, solar cells) and can also be used in dimmer circuits

- DZC suitable for local and escape lighting in department stores, offices etc.

- thanks to their compact size they are suitable for very flat luminaires

- conformity with the EN 60901

28max
—

=

o '_31 max ol L}?‘Zma}t o 21max
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Oznagenipro  Typ Barva Pfikon  Svételny tok Patice Délka Baleni Obr.c.
objednavku W lumen Lmax/l1max mm ks
Ordering Type Colour Wattage Luminous flux Base Length Packing Fig.No.
code W Im Limax/l1max mm pcs.
teple bila
53122100 DZT7 warm white 7 400 G23 114/137 160 1
teple bila
53132100 DZT9 warm white 9 600 G23 144/167 110 1
teple bila
53142100 DZS 11 warm white 11 900 G23 214/237 100 1
53222107 DpDzcy ‘eplebia 7 400 267 115/- 65 2
warm white
teple bila
53232107 DZC9 warm white 9 600 2G7 145/ - 116 2
53242107 Dzc11 ‘eplebila o, 900 2G7  215/- 75 2
warm white
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Oznaceni pro Typ Barva  Pfikon  Svételny tok Patice Délka Baleni Obr.&.

objednavku w lumen Lmax/lmax Mm ks
Ordering Type Colour Wattage Luminous flux Base Length Packing Fig.No.
code w Im Lmax/!1max mm pcs.

53123100 DZT7/15 cervena/red 7 = G23 114/137 - 160 1
53133100 DZT 9/15 ¢{ervena/red 9 - G23 144/167 110 1
53143100 DZS 11/15 &ervena/red 11 - G23 214/237 100 1
53123300 DZT7/17 zelena/green 7 - G23 114/137 160 1
53133300 DZT 9/17 zelena/green 9 - G23 144/167 110 1
53143300 DZS 11/17 zelena/green 11 - G23 214/237 100 1
53123400 DZT7/18 modra/ blue 7 - G23 114/137 160 1
53133400 DZT 9/18 modra/ blue 9 - G23 144/167 110 1
53143400 DZS 11/18 modra/blue 11 - G23 214/237 100 1
53123500 DZT7/77 fialova/violet 7 - G23 114/137 160 1
53133500 DZT 9/77 fialova/violet 9 - G23 144/167 110 1
53143500 DZS 11/77 fialova/violet 11 - G23 214/237 100 1

- provozni poloha zafivky je libovolna

- dal$i udaje viz strana 46

- universal burning position

- additional technical data see page 46
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Zarivky kompaktni DZK, DZP
Compact fluorescent lamps DZK, DZP

- Zivot 8 - 10 x del§i ve srovnani se zarovkou

- spotfeba elekirické energie je rovna 20 -25% spotieby stejné svitici zarovky

- velmi dobré podani barev

- krat$i ve srovnani s DZT a DZS

- zafivky DZK s vestavénym startérem jsou uréeny pro provoz s tlumivkou

- zafivky DZP se provozuji s elektronickym predfadnikem nebo s tlumivkou a startérem

- zafivky DZP Ize pfi pouziti vhodnych elektronickych pfedfadnikd pfipojit na véechny druhy napajeni (sitové napéti,
akumulatory, baterie, slunec¢ni ¢lanky atd.)

- jsou vhodné pro mistni a nouzové osvétleni v obchodnich domech, ufadech atd.

- vyhovuji CSN EN 60901

- eight times longer life than equivalent GLS lamp

- power consumption is 20 -25% of that of equivalent incandescent lamp

- high colour rendering properties

- have half length compared with DZT and DZS compact fluorescent lamps

- their dimensions are similar to the dimensions of equivalent incandescent lamps

- DZK fluorescent lamps with a built-in starter are designed for operation with a choke

- DZP fluorescent lamps could be operated with electronic ballast or with a choke and starter
- can be connected to all types of power supply with suitable electronic ballast (to mains voltage, accumulators,
batteries, solar cells) and can also be used in dimmer circuits

- thanks to their small compact size they are suitable for very flat luminaires

- suitable for local and escape lighting in department stores, offices etc.

- conformity with the EN 60901
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Oznacenipro  Typ Barva Pfikon  Svételny tok Patice Délka Baleni Obr.¢.
objednavku W lumen Lmax/l1max MM ks
Ordering Type Colour Wattage Luminous flux Base Length Packing Fig.No.
code w Im Limax/l{max Mm pcs.
53512100 DzK1o tepleblla . 600 G24d-1 951118 70 1
iy -l ~ warmwhite - "7 A B -
53522100 Dzk13 ‘eplebila 4 900 G24d-1  130/153 70 1
warm white B -
53532100 DzK1g ‘eplebild 18 1200 G24d-2  142/165 63 1
warm white
53422107 Dzp13 teplebila g 900 G24g-1  130/153 70 2
warm white ——
53432107 Dzp1g teplebila g 1200 G24q-2  142/165 63 2
warm white

- provozni poloha zafivky je libovolna
- dal$i udaje viz strana 46

- universal burning position
- additional technical data see page 46
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Technicka data kompaktnich zafivek
Technical data of compact fluorescent lamps

Typ Jmenovity Napéti zafivky Pfikon v&. Kompenzagni Schéma
proud mA A pfedradniku W kondenzator zapojeni &.
F
Tlumivka EP Tlumivka EP Tlumivka EP H
Type Nominal Lamp voltage Wattage with PFC Circuit diagram
current mA Y ballast W capacitor pF No.
conv.ballast ECG conv.ballast ECG conv. ECG
DZT 7 175 s 47 E 11 - 2 1,2 -
~ DzT9 170 - 60 - 13 - 2 = 1,2
DZS 11 155 - 91 - 15 - 2 2
bzcv - 175 47 37 11 9 34
DzC 9 - 170 60 48 13 12 - 34
DzC 11 - 150 91 75 15 14 34
~ Dbzk10 190 - Bdzs - 15 - 2 5
DZK 13 170 - 91 - 17 - 2 5
DZK 18 220 - 100 - 24 - 2 5
DZP 13 165 91 77 17 14 - 6,7
DZP 18 210 100 92 24 20 - 6,7

EP - elektronicky predfadnik

Poznamka: Udaje uvedené v tabulce jsou informativni.
Hodnota kompenza&niho kondenzatoru plati pro paraleini kompenzaci pro
ucinik > 0,95 (vzhledem k malému pfikonu neni jeho pouZiti pti provozu
povinne)

ECG - electronic ballast
Note: Data specified for capacitor value are considered as valid for power factor > 0,95

SCHEMA ZAPOJENI
CIRCUIT DIAGRAM

T i}

L L

T - tlumivka
z S - doutnavkovy startér

N 1 N O Z1 z2 2 EP - elektronicky pfedfadnik
Z - zafivka
T - choke
S - glow-starter
EP - electronic ballast

b2 Z - fluorescent lamp
Un EP
4
3 4
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SCHEMA ZAPOJENI
CIRCUIT DIAGRAM

T
L
o—
Un EP
z O— 2
N S 6 7

T - tlumivka

S - doutnavkovy startér
EP - elektronicky predradnik
Z - zafivka

T - choke

S - glow-starter

EP - electronic ballast
Z - fluorescent lamp
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Zarivky linearni priimér 26 mm
Linear T8 fluorescent lamps (diameter 26 mm)

- Z&fivky jsou vhodné pro osvétlovani kanceléafi, dilen, obchod, $kol a jinych prostor(

- hospodarny Zivot zafivek je 10000 hodin

- maji velmi dobré podani barev

- libovolna poloha sviceni

- provozni teplota okoli zafivek +5°C az +60°C

- v8echny uvedené typy zafivek Ize provozovat ve svitidlech uréenych pro standardni zafivky 38 mm

- suitable for lighting of offices, workshops, shops and similar spaces

- economically useful life is 10,000 hours

- high colour rendering properties

- universal burning position

- ambient temperature of fluorescent lamps can reach from +5°C to +60°C

- all given types of fluorescent lamps can be operated in luminaires designed for standard T12 fluorescent lamps

1] { [E =
i
Ee L |
1
Oznaceni pro Typ Barva Pfikon  Svételny tok Patice Pramér Délka Baleni Obr.c.
objednavku w lumen dmax MM Lmax mm ks
Ordering code Type Colour  Wattage Luminous flux Base Diameter Length Packing Fig.No.
w Im Amax MM Lmax mm pcs.
51151600  z1g29 (©PlEDId g 1150 G13 26 590 25 1
warm white o -
51181600  z3e29 (°Plebld 44 2850 G13 26 1200 25 1
a warm white
teple bila
512116 00 Z58/29 warm white 58 4600 G13 26 1500 25 1
chladné bila
511 513 00 Z18/43 000l white 18 1150 G13 26 590 25 1
51181300 73643 Chladnébila - 5q 2850 G13 26 1200 25 1
- cool white -
chladné bila
512113 00 Z58/43 00l white 58 4600 G13 26 1500 25 1
denni
511 511 00 Z1 8/%3 daylight 18 _1050 G13 26 590 25 1
denni
511 811 00 Z36/65 daylight 36 2500 G13 26 12_00_ 25 1
denni
512 111 00 Z58/65 daylight 58 4000 G13 26 1500 25 1
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Technicka data linearnich zafivek 26 mm
Technical data of T8 fluorescent lamps (26 mm dia)

Typ Jmenovity Napéti zarfivky Pfikon vé. Kompenzaéni kon- Schéma
proud A \ predfadniku W denzator pF ** zapojeni ¢.

Type Nominal Lamp voltage Wattage with PFC Circuit diagram
current A \ ballast W capacitor pF ** No.

218 0,37 57 30(23*) 45 1,2 =

236 0,43 103 46 4,5 12

Z58 0,67 110 71 7 1,2

- hodnoty uvedené v tabulce jsou platné pro provoz s tlumivkou
* pfi sériovém zapojeni 2 zafivek na 230V
** pro paralelni kompenzaci pfi tG¢iniku > 0,95

- values specified in this table are valid for operation with a choke
* the value in brackets is valid for series connection
** for parallel operation in case of power factor > 0,95

SCHEMA ZAPOJENI
CIRCUIT DIAGRAM

S2
&,
S1 T : Z1
o2
&7 L
K z2
N
e
1 O 2
S2
T - tlumivka

S1 - doutnavkovy startér 4-80W/220-240V
S2 - doutnavkovy startér 4-22W/110-130V
K - kompenzaéni kondenzator

Z - zafivka

T -choke

S1 - glow-starter 4-80W/220-240V
82 - glow-starter 4-22W/110-130V
K - power factor capacitor

Z - fluorescent lamp
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8. VYSOKOTLAKE VYBOJKY

HIGH PRESSURE DISCHARGE LAMPS

Vysokotlaké sodikové vybojky SHC, SHL
High pressure sodium lamps SHC, SHL

- s &irou valcovou ev. eliptickou barikou (SHC)

- s eliptickou barikou opatfenou rozptylnou vrstvou (SHL)

- velky mérny vykon

- dlouhy Zivot

- uréeny pro provoz s tlumivkou a zapalovaéem, ktery vyhovuje pozadavkim mezinarodnich norem (napf.
TESLAMP TZ-S ...)

- vhodné pro pouZiti v oblasti vefejného osvétleni, zejména ulic, park{, pro osvétlovani budov, sportovist, v
- vyhovuji CSN EN 60662

- provozni teplota okoli vybojek je -25° az 60°C

- vybojka dosahne pIného vykonu cca po 10 minutach po zapnuti

- k znovuzapaleni dojde cca po 2 minutach chladnuti

- clear tubular and elliptical bulb (SHC)

- elliptical coated bulb (SHL)

- high efficacy

- long life

- should be used with a ignitor meeting all the specifications of international standards (e.g. TESLAMP TZ-S ...)
- they can be used for public lighting, architectural and sport lighting and interior lighting with lower requirements of
colour rendition

- conformity with EN 60662

- operating temperature can range from -25° up to 60°C

- lamps reach a full output 10 minutes after switching on

- re-ignition can occur after 2 minutes of cooling

-
_—l‘ i
2 & 4 5
Oznaceni pro Typ PFikon Svételny tok Patice Pramér Délka Barika Baleni Obr.C.

objednavku w lumen Amax MM Lipax mm ks

Ordering code Type Wattage Luminous flux Base Diameter Length Bulb Packing  Fig.No.
w

Im dmax MM Lipax mm pcs.
62111200  SHC70 70 6000 E27 B 156 s 50 1
62111306  SHC100 100 9800 E40 48 a1q)_ vAewE 25 2
62111506  SHC150 150 14500 E40 48 211 "ti'gfj’l‘;] "; 25 2
62111706  SHC250 250 27000 E40 48 260 "ti'ggl‘; a 25 3
62111906 SHC400 400 46000 E40 48 292 Vtilgjl\; ? 25 3
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Oznadeni pro Typ Prikon Svételny tok Patice Prameér Délka Barka Baleni Obr.¢.
objednavku w lumen dmax MM Lpax mm ks

Ordering code Type Wattage Luminous flux Base Diameter Length Buib Packing Fig.No.

w Im Amax MM Ly mm pcs.

elipticka

62311100  SHL 50 50 00 E2 2 186 gl 25 4

62311200  SHL 70 70 5400 E27 72 156  olipticka g 4

- elliptical A

62311506  SHL 150 150 13000 E40 91 207  elipticka 25 5
elliptical

62311706  SHL 250 250 25000 E40 91 oo7  Clipticka g 5
elliptical

62311906  SHL 400 400 42000 E40 122 ogp  °©linticka 8 6
elliptical

- dalsi technické udaje viz str. 56
- schéma zapojeni viz str. 57

- additional technical data see page 56
- circuit diagram see page 57
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Vysokotlaké sodikové vybojky SHL(C)P
High pressure sodium lamps SHL(C)P

- vysokotlaké sodikové vybojky s Penningovou smési
- uréeny pro provoz ve svitidlech pro vybojky RVLX s tlumivkami pro RVLX
- k jejich provozu neni nutny zapalovaé
- slouzi k nahradé za vybojky RVLX
SHLP 110 a SHCP 110 nahrazuje vybojku RVLX 125 W
SHLP 210 nahrazuje vybojku RVLX 250 W
SHLP 340 nahrazuje vybojku RVLX 400 W
- Setfi elektrickou energii pfi sou¢asném zvySeni osvétleni osvétlovanych ploch
- vybojka dosahne pliného vykonu cca po 10 minutach po zapnuti
- k znovuzapaleni dojde cca po 10 minutach chladnuti

- high pressure sodium lamps containing Penning gas
- they are used in the luminaires designed for the RVLX lamps
- a starter is not necessary for their operation

- can directly replace RVLX lamps:

types SHCP 110 and SHLP 110 substitute the RVLX iamp 125 W

type SHLP 210 substitute the RVLX lamp 250 W
type SHLP 340 substitute the RVLX lamp 400 W

- lamps are energy-saving whilst simultaneously increasing the illumination levels
- lamps reach a full output 10 minutes after switching on

- re-ignition can occur after 10 minutes of cooling

Oznaceni pro Typ Pfikon Svételny tok Patice  Prameér Délka Barika
objednavku w lumen Omax MM Lmaxy MM
Ordering code Type Wattage Luminous flux Base Diameter Length Bulb
W Im Amax MM Lpaxy mm
62231400  SHCP110 110 7800 E27 76 175  elipticka g 1
_ elliptical
623 314 06 SHLP110 110 7300 E27 76 qgl oibdckdl ook 2
- - elliptical
623 316 06 SHLP210 210 18000 E40 1 AR 3
elliptical
623 318 06 SHLP 340 340 33000 E40 122 284  °©lipticka 18 3
elliptical

- dalSi technické udaje viz str. 56
- schéma zapojeni viz str. 57

- additional technical data see page 56

- circuit diagram see page 57

Baleni Obr.c. ‘
ks ,]|
Packing Fig.No.
pcs. )
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Halogenidové vybojky RVI, RVIL
Metal halide lamps RVI, RVIL

- velky mérny vykon

- jsou ur€eny pro provoz se zapalova¢em, ktery vyhovuje pozadavkim mezinarodnich norem (napf. TESLAMP TZ-S ...)
- jsou vhodné pro osvétlovani pramyslovych prostor(, velkoplognych prodejnich prostortl, veletrznich a vystavnich area-
10, pro osvétlovani budov, stavenist, sportoviét a ve vefejném osvétleni

- v8ude tam, kde se poZaduje dobré podan{ barev

- provozni teplota okoli vybojek je -25° az 60°C

- vybojka dosahne plného vykonu cca po 10 minutach po zapnuti

- k znovuzapaleni dojde cca po 15 minutach chladnuti

- high efficacy

- should be used with a starter meeting alt the specifications of international standards (e.g. TESLAMP TZ-S ...)

- can be used in the sphere of industrial lighting, large department stores, fairs and exhibition trade areas and for archi-
tectural lighting as well as for lighting of sport areas and public lighting

- they can also be used in places demanding a really good colour rendition

- operating temperature of these discharge lamps can range from -25° up to 60°C

- lamps reach a full output after 10 minutes of operation

- the re-ignition can occur after 15 minutes of cooling

d
‘ — -
i
)
-
'3 "4
Oznaceni pro Typ PFikon Svételny tok Patice Pramér Délka Barika Baleni Obr.&.
objednavku w lumen dmax MM Lpay mm ks

Ordering code Type Wattage Luminous flux Base Diameter Length Bulb Packing Fig.No.

W Im Amax MM Lpax MM pcs.
63211200  RVI400 400 30000 E40/45 47 297 Velcovadird g 1
tubular clear
63211300  RVI1000 1000 90000 E40/65x47 77 3o valeaMdca 2
tubular clear
63211500  RVI2000 2000 190000 E40/65x47 101 0]y i 9 3
S—— R tubular clear -
63211600  RVI3500 3500 350000 E40/65x47 101 445 Valcova dira 9 3
_ AR tubular clear B
63411300  RVIL 1000 1000 82000 E40/65x47 167 3g0 Clibt. pokryta 5 4

ellipt. coated

- dalsi technické Gdaje viz str. 56
- schéma zapojeni viz str. 57

- additional technical data see page 56
- circuit diagram see page 57
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Vysokotlaké rtut’ové vybojky s luminoforem RVLX
High pressure mercury lamps RVLX

- jsou vhodné pro poutziti v oblasti vefejného osvétieni, primyslu, pro osvétlovani budov, sportovist, v zemédélstvi, pro
osvétlovani vnitfnich prostorl s pramérnymi pozadavky na podani barev
- vyhovuji CSN EN 60188

- provozni teplota okoli vybojek je -25° az 60°C

- piného vykonu dosahne vybojka cca po 12 minutach provozu

- k znovuzapaleni dojde cca po 10 minutach chladnuti

- they are suitable for general public lighting, industry, architectural and sport lighting, for agricultural and interior lighting
purposes with average requirements as far as colour rendition is concerned

- comformity with the EN 60188

- operating temperature of these discharge lamps can range from -25° up to 60°C

- lamps reach a full output after 12 minutes of operation

- the re-ignition can occur after 10 minutes of cooling

- d—"
Soe. B i
A
i} |
L A
1 2

Oznageni pro Typ PFikon Svételny tok Patice Pramér Délka Barika Baleni Obr.¢.

objednavku w lumen dmax MM Limax mMm ks

Ordering code Type Wattage Luminous flux Base Diameter Length Bulb Packing  Fig.No.

W Im Amax MM Lipax MM pcs.
elipticka
61131200  RVLX 80 80 3800 E27 72 160 Cliptical 25 1

61131400 RVLX125 125 6300 E27 76 174  clipticka 25 1
- elliptical

61131603  RVLX250 250 13000 E40 91 218 elipticka o5 2
i oy elliptical

61131703  RVLX400 400 22000 E40 122 2750 CoRick 18 3
elliptical

- dalSi technické Udaje viz str. 56
- schéma zapojeni viz str. 57

- additional technical data see page 56
- circuit diagram see page 57
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Technicka data vysokotlakych vybojek
Technical data of highpressure discharge lamps

*

informativni hodnota

** pfi jmenovitém napéti, 50 Hz pro uéinik > 0,9

*

informative value

** at nominal voltage, 50 Hz and at power factor >0,9

Typ Jmenovity Pfikon v¢. pfed-  Kompenzaéni kon- Poloha sviceni Schéma
proud A fadniku W * denzator pF ** zapojeni ¢.
Type Nominal Wattage with PFC Burning Circuit diagram
current A ballast W * capacitor pF ** position No.
SHC 70 0,98 83 12 libovolna / universal 2
SHC 100 1,2 115 12 libovolna / universal 2
SHC 150 B 1,8 170 20 libovolna / universal 2
SHC 250 3 277 32 libovolna / universal 2
SHC 400 4.6 438 45 libovolnd / universal 2
SHL 50 0,76 60 10 libovolna / universal = 2_
SHL 70 0,98 83 12 libovolna / universal 2 B
SHL 150 1,8 B 170 20 libovolna / universal 2
SHL 250 3 277 32_ libovolna / universal 2
SHL 400 4.6 438 45 libovolna / universal 2
SHCP 110 1,27 125 10 Iibﬂolné / universal 1
SHLP 110 1,27 125 10 libovolna / universal 1
SHLP 210 2,35 250 18 - libovolna / universal 1
SHLP 340 35 385 25 libovolna / universal 1
RVI 400 3,5 430 45 vodorovna / horizontal 2
RVI 1000 8L2 = 1050_ - 90 vodorovna / horizontal 2
RVI @00 B 8,8 2100 I 42 ~ vodorovna / horizontal s 2
RVI 3500 18,2 3700 120 vodorovna / horizontal 2
RVIL 1000 8,2 1050 90 svisla / vertical 2
RVLX 80 0,8 89 8 libovolna / universal 1
RVLX 125 1,15 137 10 libovolna / universal 1
RVLX 250 2,13 266 18 libovolna / universal 1
RVLX 400 3,25 425 24 libovolna / universal 1
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Napajeni vybojek

- vybojky se provozuji s pfisiusnym pfedfadnikem odpovidajicim normam nebo schvalenym vyrobcem svételnych zdrojl, pfedfadnik

musi byt dimenzovan na pouzité sitové napéti, pfipadné vybaven odbockami

- u vysokotlakych sodikovych a halogenidovych vybojek je zaruen bezchybny provoz pfi udrzeni napajeciho napéti v toleranci + 5 %
od jmenovité hodnoty

- pfi vétsich odchylkach napajeciho napéti je nutno poditat s kratS§im Zivotem a zménami barevného tonu svétla

- s vyjimkou vybojek RVI 2000 a 3500 W, které jsou zpravidia napajeny ze sité 400 V (sdruzené napéti) je jmenovité napajeci napéti

obvykie 230V, 50 Hz

Nabéhovy proud
- u vysokotlakych sodikovych a halogenidovych vybojek je cca 1,4 az 1,9 krat vétsi nez jmenovity proud
- u vysokotlakych rtutovych vybojek - cca 1,4 krat vétsi nez jmenovity proud

Upevneéni ve svitidle
- u vybojek RVI 1000 W, 2000 W a 3500 W je nezbyné zajistit pruzné uchyceni bariky u jejiho vrchliku

Operation of discharge lamps

- the high pressure discharge lamps must be operated with a relevant ballast corresponding to specified standards or approved by the
light sources manufacturer and properly dimensioned in accordance with relevant mains voltages or equipped by sufficient tappings

- in case of high pressure sodium or metal halide lamps it is necessary to keep the power supply voltage within + 5 percent of the
nominal value (in the case of larger deviations, shorter life and also some light colour changes can be expected)

- with the exception of lamp of the RVI 2000 and 3500 W types usually using 380400 V mains (line voltage), the customary nominal
supply voltage is 230 V, 50 Hz

Starting current
- in case of high pressure sodium and metal halide lamps a starting current is approx. 1,4 to 1,9 times higher than the nominal current
- in case of high pressure mercury lamps such value is 1,4 higher than the nominal current

Attachment of lamps in luminaires
- in case of lamps type RVI 1000, 2000 and 3500 W it is necessary to ensure an elastic attachment to the bulb's spherical cap

SCHEMA ZAPOJENI
CIRCUIT DIAGRAM

N © 1 N ©

T - tlumivka

K - kompenzaéni kondenzator
V - vybojka

Z - zapalovad

T - choke

K - power factor capacitor
V - discharge lamp

Z - ignitor
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9. SVETELNE ZDROJE SPECIALNI

SPECIAL LIGHT SOURCES

Zarovky halogenové pro infratechniku
Tungsten halogen lamps for infrared application

- jsou uréeny pro infracerveny ohfev

- provozni poloha Zarovek je vodorovna £ 4°

- provozni teplota bariky je az 800°C

- maximalni dovolen3 teplota vakuového zatavu je 350°C

- Zarovky se doporuduje jistit jednotlivé

- Zarovky zneci$téné pfi montazi dotekem ruky nebo jinak ogistéte lihem

- tungsten halogen lamps are used for infrared heating system

- burning lamp position should be horizontal + 4°

- burning lamp temperature of tungsten halogen lamps is max. 800°C

- max. permissible temperature of the vacuum seal is 350°C

- it is recommended for the tungsten halogen lamps to be individually fused
- lamp should be cleaned with aicohol after handling

b=
1
(= 5 f—f—rit f 1 ‘ =H (&= o o)
| !
- E— -
1
Oznadgeni pro Typ Napéti PFikon Svételny tok Zivot Patice
objednavku \Y w lumen hod.
Ordering code Type Voltage Wattage Luminous flux Life Base
\ w Im hours
- 44112104 HIY 500 230 500 4000 5000  pasek / sirip
441 421 06 HIY 1000 230 1000 8000 5000 pasek / strip
Typ Pramér Délka  Aktivni délka spiraly Baleni Obr.¢.
Omax MM L4/L mm mm ks.
Type Diameter Length Effective filament Packing Fig.No.
dmax MM L4/Ly mm length mm pcs.
HIY 500 12 353/243 152 100 1
HIY 1000 12 478/368 276 70 1
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Nizkotlaké rtut'ové vybojky
Low pressure mercury lamps

- zdroj ultrafialového zafeni o vinové délce 254 nm (nebezpedné pro zrak)

- pouzivaji se pro mazani paméti EPROM

- v analyzatoru AMA pro stanoveni obsahu rtuti v tuhych i kapalnych vzorcich

- v analyzatoru NAIDA pro stanoveni organickych latek ve vodé

- jako zdroj zafeni pro fotochemické reakce, desinfekci, sterilizaci

- vybojka ke svému provozu potfebuje specialni pfedfadnik, napf. rozptyl. trafo 230/600 V a omezeni proudu na
honotu 11 az 16 mA

- pro usnadnéni zapalu je vybojka opatfena pomocnou zapalovaci spiralou

- source of UV (ultraviolet) radiation with a wavelength 254 nm (dangerous for eyes)
- these lamps are used for EPROM memory clearing

- can be used in NAIDA analysator for specification of organic materials in water

- can be used in AMA analysator for specification of mercury contets in solid and liquid samples

- radiation source for photochemical reactions, desinfection and sterilisation purposes

- correct operation of the lamp is only garanteed with special ballast, e.g. leakage transformer 230/600 V, limiting the
current to 11 + 16 mA

L
- — — -
1
Oznaceni pro Typ  Prikon Jmenovity Napéti Zapainé Zivot Pramér Délka Délka Obr.C.
objednavku w proud mA  vybojkyV  napétiV hod. Aimax MM Lpax MM Lypax mm
Ordering code Type  Wat- Nominal Lamp Start Life Diameter  Length Length  Fig.No.
tage current A voltage V  voltage V hours dimax MM Lipgx MM Lymax MM
593 120 01 NRV2-| 3 16 230 550 1000 10 150 120 1
- tyto vybojky se dodavaji jen po predchozi dohodé s vyrobcem
- these lamps are delivered only after foregoing agreement with the manufacturer
SCHEMA ZAPOJENI

CIRCUIT DIAGRAM

Lo
T - rozptylovy transformator
V - vybojka
T - leakage transformer T \Y
V - discharge lam
goame No
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Vybojky halogenidové specialni
Special metal halide lamps

- vybojky jsou uréeny do specialnich zafizeni v polygrafii, pro kopirovani, sitotisk, expozici svétlocitlivych vrstev, vytvrzovani
lak( UV zafenim apod.

- vybojky RVIA, RVIM a RVIZ se pouzivaji ve fototerapii

- vybojky RVIM maji univerzalni pouziti v polygrafii

- vybojky RVIM a RVIZ Ize pouzit k vytvafeni barevnych efektd

- vybojky RVIF jsou urceny k osvitu svétlocitlivych vrstev v oblasti 350 - 400 nm

- vybojky RVIG jsou uréeny k osvitu svétlocitlivych vrstev v oblasti 400 - 450 nm

- these lamps are assigned for some special equipment in the polygraph industry, in copying, silk-screen printing, laying-
down of light-sensitive layers and in UV varnish hardening etc.

- lamps RVIA, RVIM and RVIZ are used in phototherapy

- lamps RVIM are used in polygraphy

- lamps RVIM and RVIZ could be used for colour effect creation

- lamps RVIF are designed for laying-down of the light-sensitive layers cured by potassium bichromate

- lamps RVIG are designed for the reproduction of diaside layers (in the range of 400 - 450 nm)

- - 2 i
U' -
|
&LII_/ME\ =1
- I:—— ] 4
11 13
Oznaceni pro Typ PFikon Patice Primér Délka Barika Baleni Obr.¢.
objednavku W dimax MM L1max mm ks
Ordering code Type Wattage Base Diameter Length Bulb Packing Fig.No.
W dimax MM L1max mm pcs.
632 342 00 RVIM 400 400 E40/45 47 275 SEcena 25 1
: — e e (U DU A, ==
632412 00 RVIZ 400 400 E40/45 47 275 Valoays 25 1
o e tubular B
63122306  RVIA1000  1gop  Specialni 30 460+ .  bezbanky e 2
special without outer bulb -
632 325 00 RVIM 2000 2000 E40/65x47 101 430 "ti'gl‘jl‘; ? 9 3
63232600  RVIM 3500 3500 E40/65x47 101 445 "ti'gﬁl‘;l ar 9 3
63121604  RVIF3500 3500  SPecialni 32 B0 e AOE R 4 2
special without outer bulb -
63131604  RVIG3500 3500  Specialni 32 5 M2ocAENIY 4 2
special without outer bulb

*

s lanky

** tyto vybojky se dodavaji jen po predchozi dohodé s vyrobcem

with wire elements

** these lamps are delivered only after foregoing agreement with the manufacturer

*
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Aktinické
spektrum nm

Aktinicky
zafivy tok W

Typ Jmenovity

proud A

Pfikon vé. pred-
fadniku W *

Actinic radiant
flux

Actinic
spectrum
nm w

Nominal
current A

Type Wattage with

ballast W *

. RVIM 400
_RVIZ 400
RVIA 1000

430
430
1050

380 - 460
500 - 600
280- 315

3.5
3,5
8,2

315 - 400

"RVIM2000 88 2100 380 - 460

RVIM3500 18,2 3700 380 - 460

350 - 400
400 - 450

RVIF 3500 14
RVIG 3500 14

3700
3700

*

informativni hodnoty
stfedem hofaku
- vybojky RVIF a RVIG se v praxi provozuji zpravidla v pferu$ovaném rezimu

- ndbéhovy ¢as RVIF a RVIG na snizeny vykon je krat$i nez 10 minut
- nab&hovy €as RVIF a RVIG ze sniZzeného na piny vykon je krati neZ 1 minuta

*

informative values only

through the arc tube centre

- lamps RVIF and RVIG types are usually operated in interrupted mode
described on fig. 2

is 1 minute

Lo

Technicka data specialnich halogenidovych vybojek
Technical data of special metal halide lamps
Aktinické ozafenost Poloha svicent
W‘m—Z "
Actinic irradiance Burning
W.m2 ** position
4 vodorovna / harizontal
vodorovna / harizontal
2 vodorovna / horizontal
5 —
30 vodorovna / horizontal
50 vodorovna / horizontal
_vodorovna / horizontal
vodorovna / horizontal
** méfeno na roviné rovnobézné s podélnou osou vybojky v misté vzdaleném 1 m od ni, v pfiéné roviné prochazejici
I
- v dobé pferuSeni se doporu¢uje vybojku provozovat pfi snizeném vykonu v zapojeni podle obr. 2 |i
** measured in a plane parallel with the lengthwise lamp axis at 1 m from such axis in a transversal plane passing
- where there is chance of interruption it is recommended operating the lamp at a lower output using the connection
- the time to reach full lumens with the RVIF and RVIG lamps on lower output is 10 minutes and from lower to full output
SCHEMA ZAPOJENI
CIRCUIT DIAGRAM
— |
L o—s
— 2.
s
=K Z
\Y

N &

N ©

T1, T2 - tlumivka

K - kompenzacni kondenzator
\Y - vybojka

z - zapalovac

S - spina¢

T1, T2 - choke

K - power factor capacitor

\% - discharge lamp

Z - ignitor

S - switch
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Zarivky kompaktni specialni
Special compact fluorescent lamps

- jsou konstrukéné shodné se zafivkami DZS a DZT

- typy DZS (DZT) ../09 maji maximum zafeni v okoli vinové délky 360 nm a pouZivaji se pro specialni G&ely

- typy DZS (DZT) ../71 se uZivaji pro fototerapii hyperbilirubinemie novorozenct

- as far as their construction is concerned they correspond to fluorescent lamps of the DZS and DZT type
- the DZS and DZT types /09 have the maximum of radiation in the vicinity of wavelength 360 nm and are used for special

purposes only

- the DZS and DZS types /71 are used for phototherapy of neunatus hyperbilirubinaemia

28max
28max
1 1 ===
—
-
— -
— i
1 —1
o | 325max 21max 372max | 21max
1
Oznaceni pro Typ PFikon Aktinické spektrum Patice Délka Baleni Obr.¢.
objednavku wW nm L/Limax mm ks
Ordering code  Type Wattage Actinic spectrum Base Length Packing Fig.No.
wW L/Limax mm pcs.
53124100 DZT 7/09 7 UV-A G23 96/135 160 1
531 341 00 DZT 9/09 9 UV-A G23 128/167 110 1
531 441 00 DZS 11/09 11 UV-A G23 196/235 100 1
531251 00 DZT 7/71 7 380 - 460 G23 96/135 160 1
53135100  DZT 9/71 9 380 - 460 G23 128/167 110 1
531451 00 DZS 11/71 1 380 - 460 G23 196/235 100 1
532 241 00 DzZC 7/09 7 UV-A 2G7 96/115 65
532 341 00 DzC 9/09 9 UV-A 2G7  128/146 16
532 441 00 DzC 11/09 11 UV-A 2G7 196/215 75 2
532 251 00 DZC 7/71 7 380 - 460 2G7 96/115 65
532 351 00 DzC 9/71 9 380 - 460 2G7 128/145 116 2
532 451 00 DzC 11/71 11 380 - 460 2G7 196/215 75 2

- dal$i technické udaje viz str. 46
- schéma zapojeni viz str. 47

- additional technical data see page 46
- circuit diagram see page 47
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. PRIDAVNA ZARIZENI PRO SVETELNE ZDROJE

LIGHT SOURCES ACCESSORIES

Doutnavkové startéry pro zarivky
Starters for fluorescent lamps

- startéry jsou ureny pro zapalovani zafivek ve svitidlech s tlumivkou

- starters of this type are designed for fluorescent lamps in luminaires with a choke

-]
4
-
= =3 1
Oznaceni pro Typ Napéti Pramér Délka Baleni Obr.c.
objednavku \ d mm L mm ks
Ordering code Type Voltage Diameter  Length Packing  Fig.No.
\Y d mm L mm pcs.
646 141 00 4-22W* 120 (230) 21 34,6 850 1
646 111 00 4-80W™ 230 21 34,6 850 1

* pro jednu zafivku v siti 110 aZ 130 V a pro dvé zafivky v sérii (tandemu) v siti 220 az 240 V
** pro jednu zafivku v siti 220 az 240 V

Schéma zapojeni zativkového startéru na str. 49

* for a single fluorescent lamp in mains 110 - 130 V, for two fluorescent lamps in series con-
nection in mains 220 - 240 V
** for a single fluorescent lamp in mains 220 - 240 V

Circuit diagram of the fluorescent lamp starter see page 49
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Elektronické zapalovace pro vysokotlaké vybojky
Electronic ignitors for high pressure discharge lamps

- zapalovace pracuji v Sirokém rozsahu teplot okoli (teplota pouzdra -30°C az 90°C)
- maji vysokou funkéni spolehlivost a klimatickou odolnost
- maji minimalni rozméry a snadnou montaz (upeviovaci §roub M8)
- zapalovace s odpojovacem (oznaceni ... /T) jsou vhodné tam, kde je poZzadovana nizsi primérna mira ruseni a omezeni doby
blikani vybojek na konci Zivota
- odpojovac odpoji zapalovaé po uplynuti 82 sekund (... /T1)
- napajeci napéti: 198 az 253 V - TZ 70, 150, 400, 1000
360 az 440 V - 400 TZ2000, 3500
- vyhovuji CSN EN 60926 a CSN EN 60927, které jsou identické s EN 60926 a EN 60927

- these ignitors are able to work a wide range of ambient temperatures (capsule temperature from -30°C to 90°C)
- they have a high functional reliability and climatic resistance
- they are of small dimensions and permit easy mounting (by the attachment screw M8)
- timer ignitors (label ... /T) are suitable for places where a lower average interference is specified together with a limitation of flicker
at the end of lamp life
- a timers discontinue the ignition process after 82 second (... /T1)
- supply voltage: 198 - 263V - TZ 150, 400, 1000
360 -440V -400TZ2000, 35000
- they meet requirements of EN 60926 and EN 60927
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Oznaceni pro Typ Proud Vystupni ZatéZovaci Rozméry Hmotnost Baleni Obr.c.
objednavku A napéti kV kapacita pF axbxc mm g ks
Ordering code Type Current Output voltage Load Dimensions Weight Packing Fig.No.
A kV capacitance axbxc mm g pcs.
pF
644 132 05 TZ 70-S 1,5 1,8-2,3 150 29x47x64 90 15/90
644 242 05 TZ 150-S 2,0 3,0-4,5 100 29x52x75 100 13/78 L
644 262 05 TZ 400-S 6,0 3,0-4,5 150 37x60x87 220 10/40 1
644 272 05 TZ 1000-S 12,0 4,0-5,0 150 43x66x92 280 10/10 i .
644 282 05 400TZ2000-S 12,0 4,0-5,0 150 ~ 43x66x92 340 10/10 1
644 292 05 400TZ3500-S 20,0 4,0-5,0 150 55x102x130 400 10/10 2
643 312 02 TZ 70-S/T1 1,5 1,8-2,3 150 29x47x64 90 15/90 1
643 322 02 TZ 150-S/T1 2,0 3,0-4,5 100 29x52x75 100 13/78 1
643 332 02 TZ400-811 6,0 3,0-4,5 150 37x60x87 220 10/40 1
643 342 02 TZ 1000-S/T1 12,0 4,0-5,0 150 43x66x92 280 10/10 1.
643 352 02 400TZ2000-S/T1 12,0 4,0-5,0 150 43x66x92 340 10/10 4
643 362 02 400TZ3500-S/T1 20,0 4,0-5,0 150 55x102x130 400 10/10 2

- §ife impulst min. 1 ps

- fazova poloha impulsd 60-90/240/270°

- ostatni elektrické vlastnosti, hmotnost a rozméry zapalova&( s odpojovadi jsou shodné se zapalovaci bez odpojovace

- vedeni a délka vysokonapétového vodice je omezena jeho kapacitou vigi okoli 150 pF (u typu TZ150s - 100 pF) maximainé

- impulse width min. 1 ps

- ignition impulse phasing 60-90/240/270°

- other electrical parameters, weight and dimension of the timer ignitors are similar to ignitors without timers.

- line and length of high-voltage cable is limited by its own 150 pF capacitance with respect to surroundings (in case of TZ 150-S - by
100 pF max)
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Typ zapalovace / Ignitor type

Prehled pouziti zapalovaéu
Application list of electronic ignitors

Vybojky halogenidové / Metal halide lamps
70 100 150 250 400

1000 2000 3500

35
T2 70-S o
TZ150-S R
TZ 1000-S

400TZ2000-8
400TZ3500-S

TZ 70-S/T1
TZ 150-S/T1
TZ 400-S/T1
TZ 1000-S/T1
400TZ2000-S/T20
400TZ3500-S/T20

Typ zapalovace / Ignitor type

TZ 70-S
TZ 150-S

TZ 400-S

TZ 1000-S
400TZ2000-S
400TZ3500-S

Vybojky sodikové / High pressure sodium lamps
35 50 70 100 150 250 400 1000
o} o o

TZ 70-S/T1 o o o
TZ 150-S/T1
TZ 400-S/T1 o] 0
121000-ST1 - — o
400TZ2000-S/T20 B
400TZ3500-S/T20
o - doporuceno
X - pfipustné
o - recommended
X - can be used
SCHEMA ZAPOJENI
CIRCUIT DIAGRAM
V - vybojka L o
T - tlumivka
K - kompenzaéni kondenzator
Z - zapalovag
V - discharge lamp ==K
T - choke
K - power factor capacitor
Z - ignitor
ignito N O

TESLAMP HolesSovice a.s.

65




Poznamky
Notes
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IEC 7004-10-6
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5Vv8.5-8 W2.1x9.5d W2x4.6d R7s GY6.35 G4

Jrobkit TESLAMP Holesovice a.s.

* Bases used for TESLAMP lamps

%%%%is

E40/65 E40 E27 E14 EP10 E10

IEC 7004-24-5 IEC 7004-24-5 IEC 7004-21-8 IEC 7004-23-6 IEC 7004-30-1 IEC 7004-22-5
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B22d BA15d BAY15d BA15s BAU15s BAOs BA9s
IEC 7004-11-5 |[EC 7004-11B-6  IEC 7004-11A-7 IEC 7004-14-7  |EC 7004-14-7
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pasek / strip

IEC 7004-81-4 |EC 7004-91-2 [|EC 7004-94-2 |EC 7004-92-1 |EC 7004-59-4 |EC 7004-72-3

PK30d

IEC 7004-47-2

-

P45t-41 P43t-38 PK22s P14.5s P26s
IEC 7004-95-3 IEC 7004-39-3 IEC 7004-47-2 IEC 7004-46-1 IEC 7004-36-1

G24q9-1
IEC 7004-78-1
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G24g-2 G24d-1 G24d-2 G23 2G7 G13
|IEC 7004-78-1 IEC 7004-78-1 IEC 7004-78-1 IEC 7004-69-1 IEC 7004-102 IEC 7004-51-6
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